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โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค ำน ำ 
“คู่มือ 3 ภำษำ เล่ม 2 : กำรฝึกปฏิบัติงำนในธุรกิจค้ำปลีก โดยคณะศิลปศำสตร์ 

สถำบันกำรจัดกำรปัญญำภิวัฒน์” เป็นคู่มือ 3 ภำษำที่จัดท ำขึ้นและเผยแพร่ออกมำเป็นเล่มที่ 
2 ต่อจำก “คู่มือ 3 ภำษำ : กำรสร้ำงอำชีพด้วยภำษำกับคณะศิลปศำสตร์ สถำบันกำรจัดกำร
ปัญญำภิวัฒน์” ด้วยควำมร่วมมือของหน่วยงำนต่ำง ๆ  ภำยในคณะศิลปศำสตร์ ได้แก่       
ศูนย์อำรยปัญญำ สำขำวิชำภำษำจีนธุรกิจ สำขำวิชำภำษำ ญี่ปุ่นธุรกิจ และสำขำวิชำ
ภำษำอังกฤษเพื่อกำรสื่อสำรทำงธุรกิจ 

คณะผู้จัดท ำเขียนคู่มือเล่มนี้ขึ้นโดยมีเป้ำหมำยเพื่อเผยแพร่ค ำศัพท์ภำษำต่ำงประเทศ      
ที่มักใช้ในธุรกิจค้ำปลีก ซึ่งประกอบด้วยภำษำอังกฤษ ภำษำจีน และภำษำญี่ปุ่น ค ำศัพท์และ
บทสนทนำที่ได้รวบรวมอยู่ในคู่มือเล่มนี้เป็นค ำศัพท์และบทสนทนำที่มักพบในสถำนกำรณ์จริง
ในปัจจุบันของกำรซื้อขำยสินค้ำระหว่ำงผู้ค้ำชำวไทยและลูกค้ำชำวต่ำงชำติ เช่น สินค้ำและ
อำหำรที่เป็นที่นิยมในหมู่ชำวต่ำงชำติ รวมถึงสถำนที่ท่องเที่ยวที่มีชื่อเสียง เป็นต้น 

สุดท้ำยนี้ คณะผู้จัดท ำหมำยมั่นว่ำจะจัดท ำคู่มือ 3 ภำษำชุดต่อไปออกเผยแพร่ใน
อนำคตอันใกล้ รวมถึงหวังเป็นอย่ำงยิ่งว่ำคู่มือเล่มนี้จะเป็นประโยชน์แก่ผู้ค้ำชำวไทย ตลอดจน
นิสิตนักศึกษำและบุคคลทั่วไปที่สนใจในภำษำต่ำงประเทศ และหำกมีข้อผิดพลำดประกำรใด 
คณะผู้จัดท ำต้องขออภัยไว้ ณ ที่นี้ด้วย 

  
 

คณะศิลปศำสตร์ 
สถำบันกำรจัดกำรปัญญำภิวัฒน ์
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อ.พิชญำ ติยะรัตนำชัย 

อ.กิตติยำ เกิดปลั่ง 
อ. ดร.ฐิตมิำ กมลเนตร 

อ.จิรำวุฒิ สำรฤทธิ ์
 

 
อ.ธนำพร ปัญญำอมรวัฒน์ 
อ.เกวรินทร ์ฉันทนะสขุศิลป์ 

อ.โอฬำร สุมนำนุสรณ ์
อ.ขนิษฐำ พิมำนมำศสรุิยำ 

อ.อนุช สุทธิธนกุล 
อ.สรสิช ผดุงรัชดำกิจ 

อ. ดร.นลินทิพย์ วิภำวัฒนกุล 
อ.ปุณยวีร์ สุเชำว์อินทร์ 

อ.จิดำภสั ศรีสันต ์
อ.ANNI WANG 

 
อ.ทิพวรรณ  อภิวันท์วรรัตน ์
อ.สุพิชญำ  ชัยโชติรำนันท์ 

ผศ.สำคร สมเสริฐ 
อ. ดร.ศิรินันท ์ กฤษณจินดำ 

อ.สำธติำ ธนทรัพย์เกษม 
 

 
อ.สิริขวัญ สงวนผล 

อ. ดร.HIDEO MARUYAMA 
อ.KAZUYOSHI TAJIMA 

พ.อ.หญิง ผศ.นงลักษณ์ ลิ้มศิร ิ
อ.วิษณุ หำญศึก 
อ.ไอลดำ ลิบลับ 

อ.อรปรำง แย้มขุนทอง 
อ.วรัญญำ มหำจุนทกำร 

 

 
คุณอัจฉรำพร มอีำสำ 
คุณดอลลี่ คำเดย์ ฟูปิง 

คุณเวธนี ประสำทธัมมำภรณ์ 
คุณณัฐชำ เหลืองทองค ำ 

ที่ปรึกษำ สำขำวิชำภำษำจีนธุรกิจ 

สำขำวิชำภำษำอังกฤษเพื่อกำร
สื่อสำรทำงธุรกิจ 

สำขำวิชำภำษำญ่ีปุ่นธุรกิจ 

ผู้ประสำนงำน            
และออกแบบ 
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สารบัญ 

  หน้า 

บทท่ี 1 การทักทายและแนะน าตัว A1 
บทท่ี 2 ตัวเลขและราคา A5 
บทท่ี 3 การซื้ออาหาร A9 
บทท่ี 4 การซื้อเครื่องดื่ม A14 
บทท่ี 5 การซื้อของใช้ A19 
บทท่ี 6 การซื้อขนมและของฝาก A24 
บทท่ี 7 บอกทิศทาง 

บรรณานุกรม 
A30 
A34 
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  หน้า 

บทท่ี 1 การทักทายและแนะน าตัว B1 
บทท่ี 2 ตัวเลขและราคา B5 
บทท่ี 3 การซื้ออาหาร B9 
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บรรณานุกรม 
B30 
B35 

 

 

 

 

 

CHINESE 
 



 JAPANESE   
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บทท่ี 1 การทักทายและแนะน าตัว C1 
บทท่ี 2 ตัวเลขและราคา C5 
บทท่ี 3 การซื้ออาหาร C10 
บทท่ี 4 การซื้อเครื่องดื่ม C16 
บทท่ี 5 การซื้อของใช้ C22 
บทท่ี 6 การซื้อขนมและของฝาก C27 
บทท่ี 7 บอกทิศทาง 

บรรณานุกรม 
C35 
C40 
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บทที่ 1 
การทักทายและแนะน าตัว 

การทักทายและแนะน าตัว 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lee (ลี):  Hello, my name is Lee. Nice to meet you. What is your name? 

                (เฮ็ลโล, มาย เนม อิส ลี. ไนซฺ ทุ มีท ยู. ฮว็อท อิส ยุรฺ เนม?) 

                สวัสดีครับ ผมชื่อลี ยินดทีีได้รู้จัก คุณชื่ออะไรครับ 
 

 
 
 

Mary (แมรี่): Hello, my name is Mary. Nice to meet you, too. 

                   (เฮ็ลโล, มาย เนม อิส แมรี่. ไนซ์ ทุ มีท ยู, ทู) 

            สวสัดีค่ะ ดิฉันชือ่แมรี ่ยินดีที่รู้จักเช่นกันค่ะ 

 

Lee (ลี):  Which country are you from?   

       (ฮวิช คัน-ทริ อารฺ ยู ฟรอม?) 

          คุณแมรี่เป็นคนชาติไหนครับ 

 

Mary (แมรี่): I’m American. What about you?  

                  (ไอ’มฺ อะ-เม-ริ-แค็น. ฮว็อท อะ-เบาทฺ ยู?) 

                  ดิฉันเป็นคนอเมริกาค่ะ แล้วคุณลีเป็นคนชาติไหนคะ 

Lee (ลี):  I’m Chinese.  

   (ไอ’มฺ ไช-นีส.) 

             ผมเป็นคนจีนครับ 
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A2 

การกล่าวถึงบุคคลอื่น  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mary (แมรี)่: Is that Mr. Tanaka?   

(อีส แฑ็ท มีซ-เทอะ ทานากะ?) 

          คนนั้นคือคุณทานากะหรือเปล่าคะ 

 

 
 
 
Lee (ลี):       Yes, he is.  

   (เยซ, ฮี อีส.) 

                   ใช่ครับ 
 

Mary (แมรี)่: Is he a teacher?  

(อีส ฮี เอ ทีช-เออะ?) 

                   คุณทานากะเป็นคุณครูใช่ไหมคะ 

 

 
 
 Lee (ลี):   No, he’s not. He’s an office worker.  

              (โน, ฮี’สฺ น็อท.  ฮี’สฺ แอน ออฟ-ฟิซ เวอ-เคอะ.) 

   ไม่ใช่ครับ คุณทานากะเป็นพนักงานบริษัทครับ 
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ค าศัพท์ - การทักทายและแนะน าตัว 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
Hello. เฮ็ล-โล. สวัสด ี

Good morning. กุด  มอ-นิง. สวัสด ี(ตอนเช้า) 

Good afternoon. กุด  อาฟ-เทอะ-นูน. 
สวัสด(ีตอนกลางวัน) /  

สวัสด(ีตอนบ่าย) 
Good evening. กุด  อีฝ-นิง. สวัสด(ีตอนเย็น) 

Goodbye. กุด-บาย ลาก่อน 
See you again 

tomorrow. 
ซี  ยู  อะ-เกน   

ทุ-มอ-โร. 
พบกันใหม่พรุ่งนี้ 

Thank you. แธ็งคฺ ยู. ขอบคุณ 
Thank you very much. แธ็งคฺ ยู   เฝ-ริ  มัช. ขอบคุณมาก 

I ไอ ฉัน 
You ยู เธอ 
she ชี เขาผู้หญิง 
he  ฮี  เขาผู้ชาย 
Sir เซอ คุณผู้ชาย 

Madame มะ-ดาม คุณผู้หญิง 
name เนม ชื่อ 
what ฮว็อท อะไร 
Thai ไท คนไทย 

Thailand ไท-แล็นดฺ ประเทศไทย 
Chinese ไช-นีส คนจีน 
China ไช-นะ ประเทศจีน 

Japanese แจ-พะ-นิส คนญี่ปุ่น 
Japan จะ-แพน ประเทศญี่ปุ่น 

American อะ-เม-ริ-แค็น คนอเมริกา 
United States of 

America 
ยุ-ไนท-ฺอิด   ซเทท อ็อฝ  

อะ-เม-ริ-คะ 
ประเทศสหรัฐอเมริกา 

English อิง-กลิฌ คนอังกฤษ 
United Kingdom ยุ-ไนท-ฺอิด   คิง-ดัม ประเทศอังกฤษ 

German เจอรฺ-มัน คนเยอรมัน 
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A4 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
Germany เจอรฺ-มะ-นิ ประเทศเยอรมัน 
French ฟเรน็ชฺ คนฝรั่งเศส 
France ฟรานซฺ ประเทศฝร่ังเศส 
Spanish ซแพน-อิฌ คนสเปน 
student ซทย-ูเดน็ทฺ นักเรียน 
teacher ทีช-เออะ คุณครู 
doctor ดอค-เทอะ หมอ 

office worker ออฟ-ฟิซ   เวอ-เคอะ    พนักงานบริษัท 
engineer เอน-จิเนียรฺ วิศวกร 

bank clerk แบ็งค ฺ   คเลิค พนักงานธนาคาร 
salesperson เซลส-ฺเพอ-ซัน พนักงานขายของ 

Nice to meet you. ไนซฺ  ทุ  มีท  ยู. ยินดีที่ได้รู้จัก 
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 บทที่ 2   
ตัวเลขและราคา  

การถาม-ตอบ (ในการซื้อสินค้า) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Lee (ลี):    Do you have durian chips?   

    (ดู ย ูแฮ็ฝ ดู-เรียน ชิพสฺ?) 

    มีทุเรียนทอดไหมครับ 

 
Salesperson (พนักงานขาย): Yes, we do.   

   (เยซ, วี ดู.) 

   (มีค่ะ) 

 

 
 
 

Lee (ลี):     How much are they?  

    (เฮา มัช อารฺ  เฑ?) 

    (ราคาเท่าไรครับ) 
 

Salesperson (พนักงานขาย): They're one hundred and fifty baht.  

   (เฑ’อะ  วัน  ฮัน-ดเร็ด  แอ็นดฺ  ฟีฟ-ทิ  บาท.) 

      (หนึ่งร้อยห้าสิบบาทค่ะ) 

 

 
 
 

Lee (ลี):    I’d like 2 packs of durian chips, please.  

    (ไอ’ดฺ ไลคฺ  ทู แพ็คซฺ  อ็อฝ  ดู-เรียน  ชิพสฺ, พลีส.) 

    (ขอซื้อทุเรียนทอดสองหอ่ครับ) 
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A6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Salesperson (พนักงานขาย):  The total is three hundred baht. 

                                         (เฑอะ  โท-ทัล  อิส  ธรี  ฮัน-ดเร็ด  บาท.) 

                      ทั้งหมดสามร้อยบาทค่ะ 
 

 
 
 

Lee (ลี):    Here you are.   

    (เฮียรฺ ยู อารฺ.) 

    นี่ครับเงิน 

 

 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย):  Five hundred baht received. Two hundred baht is  

   your change.  

                                        (ไฟวฺ ฮัน-ดเร็ด บาท  รี-ซีฝดฺ. ทู ฮัน-ดเร็ด บาท อีส ยุรฺ เชนจฺ.)  

                       รับเงินมาห้าร้อยบาทค่ะ เงินทอนสองร้อยบาทนะคะ 

 

 
 
 

Lee (ลี) :    Thank you. 

    (แธ็งคฺ ยู.) 

    ขอบคุณครับ 
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ค าศัพท์ - ตัวเลขและราคา 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
one    วัน หนึ่ง 
two ทู สอง 

three ธรี สาม 
four โฟรฺ สี่ 
five ไฟวฺ ห้า 
six ซิคซ ฺ หก 

seven เซฟวฺ-เวน เจ็ด 
eight เอท แปด 
nine ไนนฺ เก้า 
ten เท็น สิบ 

eleven อิ-เล็ฟ-เวน สิบเอ็ด 
twelve ทเวลฟฺ สิบสอง 

thirteen เธอร-ฺทีน สิบสาม 
fourteen ฟอร-ฺทีน สิบสี ่
fifteen ฟิฟ-ทีน สิบห้า 
sixteen ซิคซฺ-ทีน สิบหก 

seventeen เซฟว-ฺเวน-ทีน สิบเจ็ด 
eighteen เอท-ทีน สิบแปด 
nineteen ไนนฺ-ทีน สิบเก้า 
twenty ทเวน-ที ยี่สิบ 
thirty เธอร-ฺที สามสิบ 
forty ฟอร-ฺที สี่สิบ 
fifty ฟิฟ-ที ห้าสิบ 
sixty ซิคซฺ-ที หกสิบ 

seventy เซฟว-ฺเวน-ที เจ็ดสิบ 
eighty เอท-ที แปดสิบ 
ninety ไนนฺ-ที เก้าสิบ 

one hundred วัน ฮัน-เดร็ด หนึ่งร้อย 
two hundred ทู ฮัน-เดร็ด สองร้อย 

three hundred ธรี ฮัน-เดร็ด สามร้อย 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
four hundred โฟรฺ ฮัน-เดร็ด สี่ร้อย 
five hundred ไฟวฺ ฮัน-เดร็ด ห้าร้อย 
six hundred ซิคซฺ ฮัน-เดร็ด หกร้อย 

seven hundred เซฟว-ฺเวน ฮัน-เดร็ด เจ็ดร้อย 
eight hundred เอท ฮัน-เดร็ด แปดร้อย 
nine hundred ไนนฺ ฮัน-เดร็ด เก้าร้อย 
one thousand วัน เธา-สัน หนึ่งพัน 
two thousand ทู เธา-สัน สองพัน 

three thousand ธรี เธา-สัน สามพัน 
four thousand โฟร ฺเธา-สัน สี่พัน 
five thousand ไฟวฺ เธา-สัน ห้าพัน 
six thousand ซิคซฺ เธา-สัน หกพัน 

seven thousand เซฟวฺ-เวน เธา-สัน เจ็ดพัน 
eight thousand เอท เธา-สัน แปดพัน 
nine thousand ไนนฺ เธา-สัน เก้าพัน 
ten thousand เท็น เธา-สัน หนึ่งหมื่น 
durian chips ดู-เรียน ชิพซฺ ทุเรียนทอด 

instant noodles อิน-ซแท็นทฺ นุด-เดิลสฺ บะหมี่กึง่ส าเร็จรูป 
potato chips, crisps โพ-เท-โท ฉิพส์, คริสพฺซฺ มันฝร่ังแผ่น 

milk tablet มิลค ฺแทบ-เล็ท นมอัดเม็ด 
inhaler อิน-เฮล-เออะ ยาดม 

wrap / pack แร็พ / แพ็ค ห่อ 
bag แบ็ก ถุง 

box / case บ็อคซฺ / เคซ กล่อง 
piece พีซ ชิ้น 

all / whole ออล / โฮล ทั้งหมด 
How much……? /  
How many….? 

เฮา มัช..............? /   
เฮา เมน-อิ...........? 

เท่าไร 

change  เชนจฺ เงินทอน 
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บทที่ 3 
การซื้ออาหาร  

การต้อนรับในร้านอาหาร  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทสนทนาระหว่างการสั่งอาหาร 

 

 

 

 

 

 

 

 

Waiter (พนักงานบริการ):  Hello, how many people? 

(เฮ็ลโล, เฮา เมน-อิ พี-เพ่ิล?) 

                        (สวัสดีครับ มากี่ท่านครับ) 

 

 
 
 

Lee (ลี):     Two, please.  

     (ทู, พลีส.) 

    (สองท่านครับ) 

 

 
 
 

Waiter(พนักงานบริการ):  Please be seated.  

     (พลีส บี ซีท-เทด.) 

                      เชิญนั่งครับ 

 

 
 
 

Mary (แมรี่):    I’d like fried rice. How about you?  

                    (ไอ’ดฺ ไลคฺ ฟไรดฺ ไรซฺ.  เฮา อะ-เบาทฺ ยู?) 

            ฉันอยากกินข้าวผัดค่ะ แล้วคุณล่ะ 

 

 
 
 

Lee (ลี):    What would you like to eat?  

     (ฮว็อท วูด ยู ไลคฺ ทุ อีท?) 

        (คุณอยากกินอะไรครับ) 
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 การสั่งอาหาร 

 

 

 

  

 

 

 

 

Lee (ลี):    I’d like to have Hainanese chicken rice. 

               (ไอ’ดฺ ไลคฺ ทุ แฮ็ฟ ไฮ-แน็น-นีซ ชิค-เค็น ไรซฺ.) 

         ผมอยากกินข้าวมันไก ่
 

Mary (แมรี่):    What would you like to drink?  

(ฮว็อท วูด ยู ไลคฺ ทุ ดริงคฺ?) 

คุณอยากดื่มอะไรคะ 

 

 
 
 
Lee (ลี):    I’d like a coke. How about you?  

     (ไอ’ดฺ ไลคฺ  อะ โคค.  เฮา อะ-เบาทฺ ยู?) 

        ฉันอยากดื่มโค้ก แล้วคุณล่ะ 
 

Mary (แมรี)่:     I’d like some iced coffee.  

(ไอ’ดฺ ไลคฺ ซัม ไอซฺดฺ คัฟฟี.) 

               ฉันอยากดื่มกาแฟเย็นค่ะ 
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Lee (ลี):  Excuse me, I’d like to order my food now.  
             (อิคซฺ-คยูซ ม,ี ไอ’ดฺ ไลคฺ ทุ ออ-เดอะ ไม ฟูด นาว.) 
             ขอโทษนะครับ, สั่งอาหารหน่อยครับ 
 

Waiter (พนักงานบริการ): One moment, please.  
(วัน โม-เม็นทฺ, พลีส.) 

                       รอสักครู่ครับ 
 
 
 
 

Lee (ลี):  And a glass of coke and a cup of coffee, please.   
              (แอ็นด ฺเอ กลาซ อ็อฝ โคค แอ็นดฺ เอ คัพ อ็อฝ คัฟฟี, พลีส.) 
        และกาแฟ 1 แก้ว โค้ก 1 แก้วด้วยครับ 
  
 

 
 
 

Lee (ลี):  Can I get 1 fried rice and 1 Hainanese chicken rice, please?  
             (แค็น ไอ เก็ท วัน ฟไรดฺ ไรซฺ แอ็นดฺ วัน ไฮ-แน็น-นีซ ชิค-เค็น ไรซฺ, พลีส?)  
       ขอข้าวผัด 1 จานและข้าวมันไก่ 1 จานครับ 
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ค าศัพท์ – การซื้ออาหาร 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
think ธิงค ฺ คิด  
want ว็อนทฺ อยาก/ต้องการ 
order ออ-เดอะ สั่ง (อาหาร) 
bring บริง เอามา 
waiter เวท-เออะ บริกร 

Please wait. พลีส เวท. รอสักครู่ 
Please have a seat. พลีส แฮ็ฟ เอ ซีท. เชิญนั่ง 
How many people? เฮา เมน-อิ พี-เพ่ิล ? กี่ท่าน 

eat อีท รับประทาน 
drink ดริงคฺ ดื่ม 
pork พอค เนื้อหมู 
fish ฟิฌ เนื้อปลา 

chicken ชิค-เค็น เนื้อไก่ 
duck ดัค เนื้อเป็ด 
beef บีฟ เนื้อวัว 

shrimp ฌริมพ ฺ กุ้ง 
crab แคร็บ ปู 

cooked rice คุคดฺ-ไรซ ฺ ข้าวสวย 
fried rice ฟไรดฺ ไรซฺ   ข้าวผัด 

Hainanese chicken rice ไฮ-แน็น-นีซ ชิค-เค็น ไรซฺ ข้าวมันไก ่
rice topped with stir-

fried chicken and basil 
ไรซฺ ท็อพดฺ วิฑ ซเทอ-ฟไรดฺ 

ชิค-เค็น แอ็นดฺ แบส-อิล 
ข้าวผัดกระเพราไก่ 

fried egg ฟไรดฺ เอ็ก ไข่ดาว 
omelet ออม-เล็ท ไข่เจียว 
soup ซุพ ซุป 
salad แซล-แอ็ด สลัด 
bread บเร็ด ขนมปัง 

hamburger แฮม-เบอะ-เกอะ แฮมเบอร์เกอร์ 
sandwich แซน-วิช แซนวิช 

French fries ฟเร็นช ฺฟไรซฺ เฟรนฟรายส์ 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
noodle นู้ด-เดิ่ล ก๋วยเตี๋ยว 

dumpling ดัมพ-ลิง เกี๊ยว 
rice porridge ไรซฺ พอ-ริจ โจ๊ก 

hot pot ฮ็อท พ็อท หม้อไฟ 
papaya salad พา-พา-ยา แซล-แอ็ด ส้มต า 

barbecue บา-บิ-คยู เนื้อย่าง 
sushi ซู-ฌิ ซูชิ 

beverage/refreshment 
เบฝ-เออะริจ /  
 ริ-เฟร็ฌ-เม็นทฺ 

เครื่องดื่ม 

drinking water ดริงคฺ-อิ่ง วอ-เทอะ น้ าเปล่า 
Coke/Cola โคค / โค-ละ โค้ก 

coffee คัฟ-ฟิ/คอฟ-ฟิ กาแฟ 
cocoa โค-โค โกโก ้
tea ที ชา 

orange juice ออ-เร็นจฺ จูซ น้ าส้ม 
hot ฮ็อท ร้อน 

cold/cool/chill โคลดฺ / คูล / ชิล เย็น 
set เซ็ท ชุด (ลักษณะนาม) 

dish / plate ดิฌ / พเลท จาน / ชาม 
spoon ซพูน ช้อน 
fork ฟอค ส้อม 
glass กลาซ แก้ว 
knife ไนฟฺ มีด 
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บทที่ 4 
การซื้อเครื่องดื่ม 

การซื้อเครื่องดื่ม (1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Waiter (พนักงานขาย):  What would you like to drink?  

    (ฮว็อท วูด ยู ไลคฺ ทุ ดริงคฺ?) 

            รับอะไรดีคะ 

 

 
 
 

Customer (ลูกค้า):   I'd like iced coffee without sugar, please.  

                            (ไอ’ดฺ ไลคฺ ไอซฺดฺ คัฟฟี วิ-เฑาทฺ ฌูก-เออะ, พลีส.) 

           ขอกาแฟเย็น ไม่ใส่น้ าตาลครับ  

 

 
 
 Waiter (พนักงานขาย):  Would you like big or small size?  

                              (วุด ยู ไลคฺ บิก ออ ซมอล ไซส?ฺ) 

     คุณต้องการแก้วใหญ่หรือแก้วเล็กคะ  

 

 
 
 Customer (ลูกค้า):   I will take a big size.   

     (ไอ วิล เทค เอ บิก ไซส.ฺ)  

              แก้วใหญ่ครับ  
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การซื้อเครื่องดื่ม (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Customer (ลูกค้า):  Excuse me, can I buy a bottle of liquor?  

                           (อิคซ-ฺคยูซ มี, แค็น ไอ ไบ เอ บอฑ-เอ่ิล อ็อฝ ลิค-เออะ?) 

              ขอโทษครับ ขอซื้อเหล้า 1 ขวดครับ 

 

 
 
 Waiter (พนักงานขาย):  Sorry, we can't sell at this time. Please come after    

5 pm. 

               (ซอ-ริ, วี แค็นทฺ เซ็ล แอท ฑิซ ไทมฺ. พลีส คัม อาฟ-เทอะ  

                                      ไฟวฺ พี เอ็ม.) 

       ขอโทษค่ะ ขณะนี้เราไม่สามารถขายเหล้าได้ กรุณากลับมา 
    ซื้ออีกทีหลงั 5 โมงเย็นค่ะ  

 

 
 
 
Customer (ลูกค้า):    I understand. Thank you.   

(ไอ อัน-เดิซแทนดฺ. แธ็งคฺ-ยู.) 

                         เข้าใจแล้วครับ ขอบคุณครับ  
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การซื้อเครื่องดื่ม (3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Customer (ลูกค้า):  Excuse me. What is this?  

    (อิคซฺ-คยูซ ม.ี ฮว็อท อิส ฑิซ?) 

              ขอโทษครับ ไม่ทราบว่า นี่คืออะไรครับ  

 

 
 
 

Waiter (พนักงานขาย):  It’s longan juice. 

(อิท’ส ลอง-แกน จูซ.) 

                นี่คือน้ าล าไยค่ะ  

 

 
 
 
Customer (ลูกค้า):   Is it sweet?  

     (อิส อิท สวีท?) 

    หวานไหมครับ  

 

 
 
 

Waiter (พนักงานขาย):  Yes, but nice.  

(เยซ, บัท ไนซฺ.) 

                 หวานค่ะ แต่อร่อยนะคะ  

 

 
 
 Customer (ลูกค้า):   I want one.  

     (ไอ ว็อนทฺ วัน.) 

              ขอ 1 แก้วครับ 
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ค าศัพท์ - การซื้อเคร่ืองดื่ม 
ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
liquor ลีค-เออะ เหล้า, สุรา 
beer เบีย เบียร ์
wine ไวนฺ ไวน์ 
rum รัม เหล้ารัม 

whiskey ฮวีซ-คิ เหล้าวิสกี้ 
ice ไอซ ฺ น้ าแข็ง 

water วอ-เทอะ น้ าเปล่า 
coffee คัฟฟ/ีคอฟฟี กาแฟ 

traditional coffee ทระดีฌ-อะแน็ล คัฟฟี กาแฟโบราณ 
iced milk tea ไอซฺดฺ มิลคฺ ที ชานมเย็น 
iced black tea ไอซฺดฺ บแล็ค ที ชาด าเย็น 

lemon tea เลม-อัน ที ชามะนาว 
green tea กรีน ที ชาเขียว 
oolong tea อู่หลง ที ชาอู่หลง 
jasmine tea แจส-มิน ที ชามะลิ 
roselle juice โระเสล-  จูซ น้ ากระเจ๊ียบ 

butterfly pea juice/ 
blue pea juice 

บัท-เทอะ-ฟไล พี จูซ/  
บลู พ ีจูซ 

น้ าดอกอัญชัน 

bael fruit juice เบล ฟรูท จูซ น้ ามะตูม 
gotu kola juice โกตุ โคลา จูซ น้ าใบบัวบก 

chrysanthemum juice คร-ิแซ้น-เธอะ-มัม  จูซ น้ าเก๊กฮวย 
pandan juice แพน-ดัน จูซ น้ าใบเตย 

lemon grass juice เลม-อัน กราซ จูซ น้ าตระไคร้ 
coconut juice โค-โคะ-นัท จูซ น้ ามะพร้าว 

watermelon juice วอ-เทอะ- เมล-อัน จูซ น้ าแตงโม 
guava juice กวา-ฝะ จูซ น้ าฝรั่ง 
longan juice ลอง-แกน จูซ น้ าล าไย 
fruit juice ฟรูท จูซ น้ าผลไม้ 

energy drink เอน-เออะ-จิ ดริงคฺ เครื่องดื่มชูก าลัง 
soft drink ซ็อฟท ฺดริงคฺ น้ าอัดลม 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
taste เทซทฺ รสชาติ 
sugar ฌูก-เออะ น้ าตาล 
sweet สวีท หวาน 
sour เซารฺ เปรี้ยว 
salty ซอล-ทิ เค็ม 
spicy ซไพซฺ-อิ เผ็ด 
bitter บิท-เทอะ ขม 
big บิก ใหญ่ 

small ซมอล เล็ก 
I can sell… ไอ แค็น เซ็ล ............ สามารถขาย 

I can’t sell … ไอ แค็นทฺ เซ็ล.......... ไม่สามารถขาย 
Can I buy…..? แค็น ไอ บาย............? ขอซื้อ 

again อะ-เกน อีกคร้ัง 
come back คัม แบ็ค กลับมา 
understand อัน-เดิซแทนดฺ เข้าใจแล้ว 

You are welcome. 
ยู อารฺ เวล-คัม. ไม่เป็นไร/ด้วยความยินดี/ 

ยินดีต้อนรับ 
What would you  

like to drink? 
ฮว็อท วูด ยู ไลคฺ ทู ดริงคฺ? 

รับอะไรดีคะ 

put  พุท ใส ่
pour พอรฺ เท , ริน 
no โน ไม่ใส ่

delicious ดิ-ลีฌ-อัซ อร่อย 
but บัท แต่ 
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บทที่ 5 
การซื้อของใช ้

การซื้อของใช้ (1) 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Salesperson (พนักงานขาย): Yes. This way, please.   

   (เยซ. ฑิซ เว, พลีส.) 

                   มีค่ะ เชิญด้านนี้เลยค่ะ  

 

 
 
 

Customer (ลูกค้า):   Excuse me. Do you have shampoo?  

                             (อิคซฺ-คยูซ มี. ดู ยู แฮ็ฝ แฌ็มพู?) 

    ขอโทษครับ มียาสระผมขายไหมครับ 

 

 
 
 

Customer (ลูกค้า):   It is too big. Do you have a smaller one?  

                             (อิท อิส ทู บิก. ดู ยู แฮ็ฝ เอ ซมอล-เออะ วัน?) 

              ขวดนี้ใหญ่ไป มีขวดเล็กไหมครับ  

 

 
 
 
Salesperson (พนักงานขาย): Sorry, the small one is sold out.  

                                      (ซอ-ริ, เฑอะ ซมอล-เออะ วัน อิส โซลด ฺเอาทฺ)    

                                      ขอโทษค่ะ ขวดเล็กขายหมดแล้ว  
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การซื้อของใช้ (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Salesperson (พนักงานขาย):  Do you need anything else?  

  (ดู ยู นีด เอน-อิ-ธิง เอ็ลซฺ?) 

                 ไม่ทราบว่าคุณต้องการรับอีกไหมคะ  

 

 
 
 Customer (ลูกค้า):  Do you have sunscreen for children?  

                                     (ดู ยู แฮ็ฝ ซัน-ซครีน ฟอ ชิล-ดเร็น? ) 

                          มีครีมกันแดดส าหรับเด็กขายไหมครับ 

 

 
 
 Salesperson (พนักงานขาย):  Yes, this way, please. 

    (เยซ, ฑิซ เว, พลีส.) 

                   มีค่ะ เชิญทางนี้ค่ะ  

 

 
 
 
Customer (ลูกค้า):   Do you have facial foam for men?   

                             (ดู ยู แฮ็ฝ เฟซ-ชเอ็ล โฟม ฟอ เม็น?) 

             แล้วมีโฟมล้างหน้าส าหรับผู้ชายไหมครับ  
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Salesperson (พนักงานขาย): Yes, facial foam for men is next to the sunscreen. 

  (เยซ, เฟซ-ชเอ็ล โฟม ฟอ เม็น อิส เน็คซฺทฺ ทุ เฑอะ ซัน-ซครีน.) 

                           มีค่ะ โฟมล้างหน้าอยู่ข้างๆครีมกันแดดค่ะ 

 

 
 
 Customer (ลูกค้า):   Thank you.  

     (แธ็งคฺ-ยู.)  

               ขอบคุณครับ 

 

 
 
 
Salesperson (พนักงานขาย): You're welcome.  

  (ยู’อะ เวล-คัม.) 

                ด้วยความยินดีค่ะ 
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ค าศัพท์ - การซื้อของใช ้

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
soap โซพ สบู่ 

shampoo แฌ็ม-พู ยาสระผม 
conditioner ค็อน-ดีฌ-อัน-เออะ ครีมนวดผม 
facial foam เฟซ-ชเอ็ล โฟม โฟมล้างหน้า 
skin lotion ซคิน โล-ฌัน โลชั่นทาผิว 
sunscreen ซัน-ซครีน ครีมกันแดด 

hand cream แฮ็นดฺ  ครีม ครีมทามือ 
lip balm ลิพ บาม ลิปมัน 

toothpaste ทูธ-เพซทฺ ยาสีฟัน 
dental floss เดน-แท็ล ฟล็อซ  ไหมขัดฟัน 
mouthwash เมาธฺ ว็อฌ น้ ายาบ้วนปาก 
toothbrush ทูธ-บรัฌ แปรงสีฟัน 

powder เพา-เดอะ แป้งทาตัว 
tissue paper ทีฌ-ยู เพ-เพอะ กระดาษทิชชู 

wipe ไวพฺ กระดาษทิชชูเปียก 
sanitary napkin แซน-อิ-เท-ริ แนพ-คิน ผ้าอนามัย 

detergent ดิเทอ-เจ็นทฺ ผงซักฟอก 
dishwashing liquid ดิฌ-ว็อฌ-อิง ลิค-วิด น้ ายาล้างจาน 
mosquito spray มัซคี-โท ซะเพร ยาฉีดกันยุง 

glass กลาซ กระจก 
comb โคม หวี 

hair dryer แฮ ดไร-เออะ เครื่องเป่าผม 
razor เร-เสอะ มีดโกนหนวด 

umbrella อัม-บเรล-ละ ร่ม 
woman วูม-อัน ผู้หญิง 
man แม็น ผู้ชาย 
child ไชลฺด ฺ เด็ก 
adult อะดัลทฺ ผู้ใหญ่ 
elder เอล-เดอะ ผู้สูงอาย ุ
for ฟอ ส าหรับ 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
left เล็ฟทฺ ด้านซ้าย 
right ไรท ฺ ด้านขวา 

beside บิ-ไซด ฺ ด้านข้าง 
too ทู เกิน 

sold out โซลดฺ เอาทฺ ขายหมด 
available อะ-เฝ-เลอะ-เบ้ิล มีจ าหน่าย 
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บทที่ 6 
การซื้อขนมและของฝาก 

การซื้อขนมและของฝาก (1) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Customer (ลูกค้า):   Yes, I'm looking for a bag of fried durian. 

                            (เยซ, ไอ’มฺ ลุค-อิง ฟอ เอ แบ็ก อ็อฝ ฟไรดฺ ดู-เรียน.) 

                            (ผมก าลังหาทุเรียนทอดอยู่)  

 

 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย): Excuse me, may I help you? 

                                        (อิคซฺ-คยูซ มี, เม ไอ เฮ็ลพฺ ยู?) 

                                      ขอโทษค่ะ ต้องการให้ช่วยอะไรไหมคะ  

 

 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย): This way please. 

   (ฑิซ เว, พลีส.) 

                                        เชิญทางนี้ค่ะ  

 

 
 
 

Customer (ลูกค้า):   What other sweets do you recommend? 

                            (ฮว็อท อัฑ-เออะ สวีทซฺ ดู ยู เร-ค็อม-เมนดฺ?)  

                            มีขนมอื่นๆแนะน าไหม  

 

 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย):  Dried mango is also good. Would you like to  

   taste it? 

                                        (ดไรดฺ แมง-โก อิส ออล-โซ กุด.  วูด ยู ไลคฺ ทู เทซทฺ อิท?) 

                                      (มะม่วงอบแห้งก็อร่อยนะคะ ลองชิมดูไหมคะ)  
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การซื้อขนมและของฝาก (2) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Customer (ลูกค้า) :   What does it taste like?   

     (ฮว็อท ดัส อิท เทซทฺ ไลคฺ?) 

                            รสชาติเป็นอย่างไร  

 

 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย):  Sweet and sour. 

  (สวีท แอ็นดฺ ซาว-อะ.) 

                                       หวานๆเปรี้ยวๆค่ะ  

 

 
 
 

Customer (ลูกค้า) :   So, that makes a bag of fried durian and a bag of  
     dried mango. 

                          (โซ, แฑ็ท  เมคสฺ เอ แบ็ก อ็อฝ ฟไรดฺ ดู-เรียน แอ็นดฺ เอ แบ็ก อ็อฝ  
     ดไรดฺ แมง-โก )  

                     ถ้างั้น, ขอทุเรียนทอด 1 ห่อ มะม่วงอบแห้ง 1 ห่อครับ  

 

 
 
 Salesperson (พนักงานขาย) :  Welcome. May I help you?  

   (เวล-คัม.  เม ไอ เฮ็ลพฺ ยู ?) 
                                      ยินดีต้อนรับครับ ต้องการให้ช่วยอะไรไหมครับ  
 
 
 
 
Customer (ลูกค้า) :   No, thank you. I'm just looking.  
                                     (โน, แธ็งคฺ-ยู.  ไอ’ม จัซทฺ ลุค-อิง.) 

                                     ขอบคุณค่ะ ขอฉันเดินดูขอก่อนนะคะ  
 
 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย) :  Please let me know if you need help. 
                                      (พลีส เล็ท มี โน อิฟ ยู นีด เฮ็ลพฺ.)  
                                      ถ้าลูกค้าต้องการอะไร เรียกได้เลยนะครับ) 
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การซื้อขนมและของฝาก (3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Customer (ลูกค้า) :  Do you have silk scarfs for sale? 

                                     (ดู ยู แฮ็ฝ ซิลคฺ ซคาฟซฺ ฟอ เซล?) 
                                     มีผ้าพันคอผ้าไหมขายไหมครับ 
 
 
 
 Salesperson (พนักงานขาย):  Which size are you looking for? Big ones  
                                       or small ones? 
                                         (ฮวิช ไซสฺ อาร ฺยู ลุค-คิง ฟอ? บิก วันส ฺออ ซมอล วันสฺ?) 
                                        ลูกค้าต้องการผืนใหญ่หรือผืนเล็กคะ  
 
 
 
 
Customer (ลูกค้า):  A small one, please. What colours do you have? 
                                     (เอ ซมอล วัน, พลีส.  ฮว็อท คัล-เออะสฺ ดู ยู แฮ็ฝ?)  
                                                ผืนเล็กครับ มีสีอะไรบ้างครับ  
 
 
 
 
Salesperson (พนักงานขาย): There are red, green, black and yellow. 
                                       (แฑรฺ อารฺ เร็ด, กรีน, บแล็ค แอ็นดฺ เยล-โล.) 
                                        มีสีแดง สีเขียว สดี า และสีเหลืองค่ะ  
 
 
 
 
Sustomer (ลูกค้า):   Are there any blue ones? 
                                     (อารฺ แฑรฺ เอน-อิ บลู วันสฺ?) 
                                                มีสีฟ้าไหมครับ  
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Salesperson (พนักงานขาย): Yes, but only cotton ones. 
                                        (เยซ, บัท โอน-ลิ คัท-ทัน วันสฺ.) 
                                         สีฟ้า แต่เป็นผ้าฝ้ายค่ะ  
 
 
 
 
Customer (ลูกค้า):  Can I have a look? / Can I take a look? 
                                     (แค็น ไอ แฮ็ฝ เอ ลุค? / แค็น ไอ เทค เอ ลุค?) 
                                      ขอดูหน่อยได้ไหมครับ  
 
 
 
 Salesperson (พนักงานขาย): Sure, this way, please.  
                                       (ฌุรฺ, ฑิซ เว, พลีส.) 
                                       ได้ค่ะ เชิญทางนี้ค่ะ  
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ค าศัพท์ - การซื้อขนมและของฝาก 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
colour/color คัล-เออะ สี 

red เร็ด สีแดง 
blue บลู สีน้ าเงิน 

yellow เยล-โล สีเหลือง 
green กรีน สีเขียว 
brown บราวนฺ สีน้ าตาล 
purple เพอะ-เพ่ิล สีม่วง 
grey กเร สีเทา 

orange ออ-เร็นจฺ สีส้ม 
pink พิงค ฺ สีชมพู 
white ฮไวทฺ สีขาว 
black บแล็ค สีด า 
silk ซิลคฺ ผ้าไหม 

cotton คัท-ทัน ผ้าฝ้าย 
scarf ซคาฟ ผ้าพันคอ 

handkerchief แฮง-เคอะ-ชีฟ ผ้าเช็ดหน้า 
bag แบ็ก กระเป๋า 
doll  ด็อล ตุ๊กตา 

coffee cup คอฟ-ฟิ คัพ แก้วกาแฟ 
tea cup ที คัพ แก้วน้ าชา 

shirt เฌิท เสื้อเช้ิต 
T-shirt ที-เฌิท เสื้อยืด 
pants แพ็นทสฺฺ กางเกง 

fisherman pants ฟิฌ-เออะ แมน แพ็นทฺสฺ กางเกงเล 
skirt ซเคิท กระโปรง 

gloves กลัฝส ฺ ถุงมือ 
socks ซ็อคซ ฺ ถุงเท้า 
hat แฮ็ท หมวก 
fan แฟน พัด 

glasses กลาซ-ซิส แว่นตา 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
glasses case กลาซ-ซิส เคซ กล่องใส่แว่น 

fried seaweed ฟไรดฺ ซี-วีด สาหร่ายทอด 
dried banana ดไรดฺ บะ-แนน-อะ กล้วยตาก 
rolled wafer โรลดฺ เว-เฟอะ ทองม้วน 

crispy egg thread ครีซ-พิ เอ็ก ฑเร็ด ฝอยทองกรอบ 
dried fruits ดไรดฺ ฟรูทซฺ ผลไม้อบแห้ง 

dried mango ดไรดฺ แมง-โก มะม่วงอบแห้ง 
dried pineapple ดไรดฺ พาย-แนพ-เพิล  สัปประรดอบแห้ง 

dried papaya ดไรดฺ พา-พา-ยา มะละกออบแห้ง 
dried jackfruit ดไรดฺ แจ็ก-ฟรูท ขนุนอบแห้ง 
dried guava ดไรดฺ กวา-ฝะ ฝร่ังอบแห้ง 

lozenge ลอส-เอ็นจฺ ยาอม 
bird's nest เบิดสฺ เน็ซทฺ รังนก 

balsam บัล-ซัม ยาหม่อง 
cooling powder คูล-อิง เพา-เดอะ แป้งเย็น 

pain relieving patch เพน  ริ-ลีฝ-อิง แพ็ช แผ่นแปะบรรเทาปวด 
help เฮ็ลพฺ การช่วย 

May I help you? เม ไอ เฮ็ลพฺ ยู ………? ให้ช่วยอะไรไหม 
I'm looking for … ไอ’ม ฺลุค-อิง ฟอ……… ก าลังหา 
This way, please. ฑิซ เว, พลีส. เชิญทางนี้ 
dessert /  sweet ดิเสิท / สวีท ขนม 

other อัฑ-เออะ อื่นๆ 
suggest ซะเจซทฺ แนะน า 

which one / how ฮวิช วัน / เฮา แบบไหน/อย่างไร 
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บทที่ 7 
บอกทิศทาง 

การบอกทิศทาง (1) 

 

 

 
 

 

 

 
 

การบอกทิศทาง (2) 

 

 

 

 

 

 

.  

 

 

 

 

Customer (ลูกค้า):  Excuse me. May I ask where soft drinks are? 

                                     (อิคซฺ-คยูซ มี. เม ไอ อาสค ฺฮแวรฺ ซ็อฟทฺ ดริงคฺซฺ อารฺ?) 

              ขอโทษนะคะ ขอถามหน่อยว่าน้ าอัดลมอยูต่รงไหนคะ 

 
 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย): They're over there. 

  (เฑ-อะ  โอ-เฝอะ แฑรฺ.) 

                อยู่ตรงนั้นครับ   

 
 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย): It's on the left.  
  (อิท’สฺ ออน เฑอะ เล็ฟทฺ.) 

                อยู่ทางซ้ายมือค่ะ  
 
 
 
 

Customer (ลูกค้า):  Is it next to the restaurant? 
                                     (อิส อิท เน็คซฺทฺ ทุ เฑอะ เรซ-โทะ-รอนทฺ?) 
            ข้างห้องอาหารใช่ไหมครับ  
 
 
 
 

Salesperson (พนักงานขาย): Yes.   
  (เยซ.) 

              ใช่ค่ะ  
 
 
 
 

Customer (ลูกค้า): Excuse me. Where is the toilet?                                     
(อิคซฺ-คยูซ มี. ฮแวรฺ อิส เฑอะ ทอยลฺ-เอ็ท?) 

            ขอถามหน่อยครับห้องน้ าอยู่ไหนครับ  
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การบอกทิศทาง (3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Local Thai (คนไทย):   Take a Skytrain or BTS to Siam Station. 

                              (เทค เอ ซไค-ทเรน ออ บี-ที-เอส ทุ ไซ-แอ็ม ซเท-ฌัน) 

        นั่งรถไฟฟ้าหรือบีทีเอสไปลงสถานีสยามครับ  

 
 
 
 

Tourist (นักท่องเที่ยว):  Excuse me. How can I get to Siam Paragon? 

                               (อิคซ-ฺคยูซ มี. เฮา แค็น ไอ เก็ท ทุ ไซ-แอ็ม แพ-ระ-กอน?) 

      ขอถามหน่อยค่ะ จะไปสยามพารากอนได้อย่างไรคะ  

 
 
 
 

Tourist (นักท่องเที่ยว):  Is it far?   

    (อิส อิท ฟา?) 

       ไกลไหมคะ  

 
 
 
 
Local Thai (คนไทย):   No. It's only 3 stations and you’re there. 

                             (โน. อิ’สฺ โอน-ลิ ธรี ซเท-ฌันสฺ แอนดฺ ยุ’อะ แฑรฺ) 

            ไม่ไกลครับ นั่งไป 3 สถานีกถ็ึงแล้วครับ  
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ค าศัพท์ – การบอกทิศทาง 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
front ฟรันทฺ ด้านหน้า 
back แบ็ค ด้านหลัง 
left เล็ฟทฺ ด้านซ้าย 
right ไรท ฺ ด้านขวา 

above  อะ-บัฝ ด้านบน 
up อัพ ขึ้น, ขึ้นไป 

below  บิ-โล ด้านล่าง 
under อัน-เดอะ ต่ ากว่า, เบื้องใต้, ล่าง 
next to เน็คซฺทฺ ทุ ด้านข้าง, ถัดไป 

opposite ออพ-โพะ-สิท ตรงข้าม 
side ไซด ฺ ข้าง, ข้างเคียง 

close (to) คโลส ใกล้ 
far ฟา ไกล 

here เฮียรฺ ตรงนี้ 
there แฑรฺ ตรงนั้น 
turn เทิน เลี้ยว, หมุน, หัน 

go straight โก ซทเรท ตรงไป 
u-turn ยู-เทิน กลับรถ 
north นอธ ทิศเหนือ 
south เซาธฺ ทิศใต้ 
east อีซทฺ ทิศตะวันออก 
west เว็ซทฺ ทิศตะวันตก 

where ฮแวรฺ อยู่ไหน 
Is that right? อิส แฑ็ท ไรทฺ? ใช่ไหม 
reach / arrive รีช/อะ-ไรฝฺ ถึง, มาถึง 

toilet ทอยลฺ-เอ็ท ห้องน้ า 
restaurant เรซ-โทะ-รอนทฺ ห้องอาหาร 

floor ฟลอรฺ ชั้น 
How can I go to …? /        
How can I get to …? 

เฮา แค็น ไอ โก ทุ......?/       
เฮา แค็น ไอ เก็ท ทุ…….? 

ไปอย่างไร 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 
subway station /  ซับ-เว ซเท-ฌัน สถานีรถไฟใต้ดิน 
skytrain station ซไค-ทเรน ซเท-ฌัน สถานีรถไฟฟ้า 

station ซเท-ฌัน สถานี (ลักษณะนาม) 
subway line  ซับ-เว ไลนฺ สาย (รถไฟใต้ดิน) 
skytrain line ซไค-ทเรน ไลนฺ สาย (รถไฟฟ้า) 

bus บัซ รถเมล์ 
bus stop บัซ ซท็อพ ป้ายรถเมล์ 
bus line บัซ ไลนฺ สาย (รถเมล์) 

taxi แทค-ซิ รถแท๊กซี ่
tuk-tuk ตุ๊ก-ตุ๊ก รถตุ๊กๆ 
ferry เฟ-ริ เรือ, เรือรับส่งข้ามฟาก 

motorcycle taxi มอ-เทอะ  ไซ-เคิ่ล แทค-ซิ มอเตอร์ไซค์รับจ้าง 
take  เทค นั่ง (นั่งรถ) 
ticket ทิค-เคท ตั๋ว 

Siam Paragon ไซ-แอ็ม แพ-ระ-กอน สยามพารากอน 
Suvarnabhumi 

International Airport 
สุวรรณภูมิ อิน-เทอะ-แนฌ-อะ-

แน็ล แอ-พอรท์ 
สนามบินสุวรรณภูมิ 

Don Muang Airport ดอนเมือง แอ-พอร์ท สนามบินดอนเมือง 
hospital ฮอซ-พิ-ทัล โรงพยาบาล 
hotel โฮ-เทล โรงแรม 

7-11 convenience store 
เซฝ-เอ็น อิเลฝ-เอ็น  
คัน-วิ-นิ-อันซฺ ซโท 

ร้าน 7-11 

convenience store คัน-วิ-นิ-อันซฺ ซโท ร้านสะดวกซื้อ 
cash machine/ cash 

dispenser /ATM 
แค็ฌ มะ-ฌีน / แค็ฌ ดิซ-เพน-

เซอะ/ เอ-ที-เอ็ม 
ตู้ ATM 

bank แบ็งคฺ ธนาคาร 
Chatuchak Weekend Market จตุจักร วีค-เอ็นดฺ มา-เค็ท ตลาดนัดสวนจตุจักร 

Temple of the Emerald 
Buddha / Wat Phra Sri-rattana 
Satsadaram / Wat Phra Kaew 

เทม-เพิล ออฟ ฑิ เอม-เออะ     
รัลดฺ บุด-ดะ / วัดพระศรีรัตน

ศาสดาราม/ วัดพระแก้ว 

วัดพระศรีรัตนศาสดาราม /วัด
พระแก้ว 

Grand Palace แกรนดฺ แพล-อิซ พระบรมมหาราชวัง 
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บทที่ 1 
การทักทายและแนะน าตัว 

 การทักทายและแนะน าตัว 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

หลี่ :  你好，我姓李，很高兴认识你。请问你贵姓？ 
Nǐhǎo, wǒ xìng lǐ, hěn gāoxìng rènshi nǐ. Qǐng wèn nǐ guì xìng? 

 (หนี่เห่า   หว่อ ซิ่ง หลี่   เหิ่น เกาซิ่ง เร่ินซื่อ หนี่   ฉิ่ง เว่ิน หนี่ กุ้ย ซิ่ง) 
สวัสดีครับ ผมชื่อหลี่ ยินดีทีได้รู้จัก คุณชื่ออะไรครับ 

 

 
 
 

แมรี่ : 你好，我叫玛丽，很高兴认识你。 
         Nǐhǎo, wǒ jiào Mǎlì, hěn gāoxìng rènshi nǐ. 

(หนี่เห่า   หว่อ เจ้ียว หม่าลี่   เห่ิน เกาซิ่ง เร่ินซื่อ หนี่) 
 สวัสดีค่ะ ดิฉันชื่อแมรี่ ยินดีที่ได้รู้จักค่ะ 
 

 
 
 

หลี่ :  请问你是哪国人？ 

         Qǐng wèn nǐ shì nǎ guó rén? 

(ฉิ่ง เว่ิน หนี่ ซื่อ หน่า กั๋ว เหริน) 
คุณแมรี่เป็นคนชาติไหนครับ 

 

 
 
 

แมรี่ : 我是美国人，你呢？ 
         Wǒ shì Měiguó rén, nǐ ne? 

(หว่อ ซื่อ เหม่ยกั๋ว เหริน   หน่ี เนอะ) 
ดิฉันเป็นคนอเมริกาค่ะ แล้วคุณหลี่เป็นคนชาติไหนคะ 

 

 
 
 

หลี่ :  我是中国人。 

        Wǒ shì Zhōngguó rén. 

(หว่อ ซื่อ จงกั๋ว เหริน) 
ผมเป็นคนจีนครับ 
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B2 

การกล่าวถึงบุคคลอื่น 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แมรี่ :  那是田中先生吗？ 
Nà shì Tiánzhōng xiānsheng ma? 

 (น่า ซื่อ เถียนจง เซียนเซงิ มา) 
 คนคนนั้นคือคุณทานากะหรือเปล่าคะ 

 
 
 
หลี่ :   是的。 

Shì de. 

(ซื่อ เตอะ) 
ใช่ครับ 

 

แมรี่ :  田中先生是老师吗？ 

Tiánzhōng xiānsheng shì lǎoshī ma? 

  (เถียนจง เซยีนเซิง ซื่อ เหล่าซือ มา) 
  คุณทานากะเป็นคุณครูใช่ไหมคะ 

 
 

หลี่ :   不是，田中先生是一个公司的工作人员。 

         Bú shì, Tiánzhōng xiānsheng shì yígè gōngsī de gōngzuò rényuán. 

(ปู ๋ ซื่อ   เถียนจง เซียนเซิง ซื่อ อ๋ี เก้อ กงซือ เตอะ กงจั้ว เหรินหยวน) 
ไม่ใช่ครับ คุณทานากะเป็นพนักงานบริษัทครับ 
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ค าศัพท์ - การทักทายและแนะน าตัว 

ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
你好 nǐ hǎo หนี่เห่า สวัสด ี
早上好 zǎoshang hǎo เจ่าซั่ง เห่า สวัสดีตอนเช้า 
午安 wǔ ān อู่ อัน สวัสดีตอนกลางวัน 
下午好 xiàwǔ hǎo เซี่ยอู่ เห่า สวัสดีตอนบ่าย 
晚上好 wǎnshàng hǎo หวั่นซั่ง เห่า สวัสดีตอนเย็น 
再见 zàijiàn ไจ้เจี้ยน ลาก่อน 
明天见 míngtiān jiàn หมิงเทียน เจี้ยน พบกันใหม่พรุ่งนี้ 
谢谢 xièxie เซีย่เซียะ ขอบคุณ 

非常感谢 fēicháng gǎnxiè เฟยฉัง ก่านเซี่ย ขอบคุณมาก 
我 wǒ หว่อ ฉัน 
你 nǐ หน่ี เธอ 
她 tā ทา เขาผู้หญิง 

先生 xiānsheng เซยีนเซิง คุณผู้ชาย 
小姐 xiǎojiě เสียวเจ่ีย คุณผู้หญิง 
名字 míngzì หมิงจ้ือ ชื่อ 
泰国人 Tàiguó rén ไท่กั๋ว เหริน คนไทย 
泰国 Tàiguó ไท่กั๋ว ประเทศไทย 
中国人 Zhōngguó rén จงกั๋ว เหริน คนจีน 
中国 Zhōngguó จงกั๋ว ประเทศจีน 
日本人 Rìběn rén รื่อเปิ่น เหริน คนญี่ปุ่น 
日本 Rìběn รื่อเปิ่น ประเทศญี่ปุ่น 
美国人 Měiguó rén เหม่ยกั๋ว เหริน คนอเมริกา 
美国 Měiguó เหม่ยกั๋ว ประเทศ

สหรัฐอเมริกา 
英国人 Yīngguó rén อิงกั๋ว เหริน คนอังกฤษ 
英国 Yīngguó อิงกั๋ว ประเทศอังกฤษ 
德国人 Déguó rén เต๋อกั๋ว เหริน คนเยอรมัน 
德国 Déguó เต๋อกั๋ว ประเทศเยอรมัน 
法国人 Fǎguó rén ฝ่ากั๋ว เหริน คนฝรั่งเศส 
法国 Fǎguó ฝ่ากั๋ว ประเทศฝร่ังเศส 
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B4 

ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
西班牙人 Xībānyá rén ซีปานหยา เหริน คนสเปน 
学生 xuéshēng เสวียเซิง นักเรียน 
老师 lǎoshī เหล่าซือ คุณครู 
医生 yīshēng อีเซิง หมอ 

工作人员 gōngzuò rényuán กงจั้ว เหรนิหยวน พนักงานบริษัท 
工程师 gōngchéngshī กงเฉิงซือ วิศวกร 

银行柜员 yínháng guìyuán อ๋ินหาง กุ้ยหยวน พนักงานธนาคาร 
售货员 shòuhuòyuán โซ่วฮัว่หยวน พนักงานขายของ 

很高兴认识你 hěn gāoxìng rènshì 
nǐ 

เห่ิน เกาซิ่ง เริ่นซื่อ หน่ี ยินดีที่ได้รู้จัก 
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B5 

บทที่ 2 
ตัวเลขและราคา 

การถาม - ตอบ (ในการซือ้สินค้า) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลี่ :    有炸榴莲片吗？ 

          Yǒu zhá liúlián piàn ma? 

(โหย่ว จ๋า หลิวเหลียน เพี่ยน มะ) 
มีทุเรียนทอดไหมครับ 

 
 
 พนักงานขาย :  有。 

Yǒu. 

(โหย่ว) 
มีค่ะ 

 
 
 หลี่ :    多少钱？ 

Duōshao qián? 

(ตัวเส่า เฉียน)  
   ราคาเท่าไรครับ 
 
 
 พนักงานขาย :  一百五十泰铢。 

Yì bǎi wǔ shí tàizhū. 

(อี้ ไป ่อู่ สือ ไทจู่) 
หนึ่งร้อยห้าสิบบาทค่ะ 

 
 
 หลี่ :    我要买两包。 

Wǒ yào mǎi liǎng bāo. 

(หว่อ เย่า ไหม่ เหลี่ยง เปา)   
ขอซื้อทุเรียนทอดสองห่อครับ 
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B6 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พนักงานขาย :  一共三百。 

Yígòng sān bǎi. 

 (อี๋ ก้ง ซาน ไป)่ 
 ทั้งหมดสามร้อยบาทค่ะ 

 

 
 
 
หลี่ :    给你钱。 

Gěi nǐ qián. 

(เก่ย หนี่ เฉียน) 
นี่เงินครับ 

 
 
 

พนักงานขาย :  收您五百泰铢，找您两百。 
Shōu nín wǔ bǎi tàizhū, zhǎo nín liǎng bǎi. 

(โซว หนิน อู๋ ไป่ ไท่จู เจ่า หนิน เหลี่ยง ไป่)  
รับเงินมาห้าร้อยบาทค่ะ เงินทอนสองร้อยบาทนะคะ 

 
 
 

หลี่ :    谢谢 

          Xièxie 

(เซีย่เซียะ) 
ขอบคุณครับ 
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ค าศัพท์ - ตัวเลขและราคา 
ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
一 yī อี หนึ่ง 
二 èr เอ้อร์ สอง 
三 sān ซาน สาม 
四 sì ซื่อ สี่ 
五 wǔ อู่ ห้า 
六 liù ลิว่ หก 
七 qī ชี เจ็ด 
八 bā ปา แปด 
九 jiǔ จ่ิว เก้า 
十 shí สือ สิบ 
十一 shí yī สือ อี สิบเอ็ด 
十二 shí èr สือ เอ้อร์ สิบสอง 
十三 shí sān สือ ซาน สิบสาม 
十四 shí sì สือ ซื่อ สิบสี ่
十五 shí wǔ สือ อู่ สิบห้า 
十六 shí liù สือ ลิ่ว สิบหก 
十七 shí qī สือ ชี สิบเจ็ด 
十八 shí bā สือ ปา สิบแปด 
十九 shí jiǔ สือ จ่ิว สิบเก้า 
二十 èr shí เอ้อร ์สือ ยี่สิบ 
三十 sān shí ซาน สือ สามสิบ 
四十 sì shí ซื่อ สือ สี่สิบ 
五十 wǔ shí อู่ สือ ห้าสิบ 
六十 liù shí ลิว่ สือ หกสิบ 
七十 qī shí ชี สือ เจ็ดสิบ 
八十 bā shí ปาสือ่ แปดสิบ 
九十 jiǔ shí จ่ิวสือ่ เก้าสิบ 
一百 yì bǎi อ้ี ไป่ หนึ่งร้อย 
两百 liǎng bǎi เหลี่ยง ไป่ สองร้อย 
三百 sān bǎi ซาน ไป ่ สามร้อย 
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B8 

ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
四百 sì bǎi ซื่อ ไป่ สี่ร้อย 
五百 wǔ bǎi อู่ ไป ่ ห้าร้อย 
六百 liù bǎi ลิ่ว ไป่ หกร้อย 
七百 qī bǎi ชี ไป่ เจ็ดร้อย 
八百 bā bǎi ปา ไป่ แปดร้อย 
九百 jiǔ bǎi จิ่ว ไป่ เก้าร้อย 
一千 yì qiān อ้ี เชียน หนึ่งพัน 
两千 liǎng qiān เหลี่ยง เชียน สองพัน 
三千 sān qiān ซาน เชียน สามพัน 
四千 sì qiān ซื่อ เชียน สี่พัน 
五千 wǔ qiān อู่ เชียน ห้าพัน 
六千 liù qiān ลิ่ว เชียน หกพัน 
七千 qī qiān ชี  เชียน เจ็ดพัน 
八千 bāqiān ปา เชียน แปดพัน 
九千 jiǔ qiān จิ่ว เชียน เก้าพัน 
一万 yí wàn อ๋ี ว่าน หนึ่งหมื่น 

炸榴莲片 zhá liúlián piàn จ๋า หลิวเหลียน เพี่ยน ทุเรียนทอด 
方便面 fāngbiàn miàn ฟังเปี้ยน เมี่ยน บะหมี่กึง่ส าเร็จรูป 
薯片 shǔ piàn สู ่เพ่ียน มันฝร่ังแผ่น 

牛奶片 niúnǎi piàn หนิวไหน่ เพ่ียน นมอัดเม็ด 
鼻通 bí tōng ปี๋ ทง ยาดม 
包 bāo เปา ห่อ 
袋 dài ไต ้ ถุง 
盒 hé เหอ กล่อง 
个 gè เก้อ ชิ้น 
一共 yígòng อ๋ี ก้ง ทั้งหมด 
多少 Duōshao ตัวเส่า เท่าไร 
找 zhǎo เจ่า ทอน 
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B9 

บทที่ 3 
การซื้ออาหาร 

การต้อนรับในร้านอาหาร 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

บทสนทนาระหว่างการสั่งอาหาร 

 

 

 

 

 

 

 

หลี่ :    两位。 
Liǎng wèi. 

(เหลี่ยง เว่ย)  
สองท่านครับ 

 
 
 

พนักงานขาย :  您好，您几位？ 

Nínhǎo, nín jǐ wèi? 

(หนินเห่า, หนิน จ่ี เว่ย?) 
สวัสดีครับ กี่ท่านครับ 

 
 
 

พนักงานขาย :  请坐。 
Qǐng zuò. 

(ฉิ่ง จั้ว)                
เชิญนั่งครับ 

 
 
 

หลี่ :    你想吃什么？ 
Nǐ xiǎng chī shénme? 

(หนี่ เสี่ยง ซอื เสินเมอะ?) 
คุณอยากกินอะไรครับ 

 
 
แมรี่ :   我想吃炒饭，你呢？ 

Wǒ xiǎng chī chǎofàn, nǐ ne? 

   (หว่อ เสี่ยง ซือ เฉ่า ฟ่าน, หนี่ เนอะ?)   
   ฉันอยากกินข้าวผัดค่ะ แล้วคุณล่ะ 
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B10 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

หลี่ :    我想吃鸡饭。 
Wǒ xiǎng chī jī fàn. 

(หว่อ เส่ียง ซือ จี ฟ่าน)   
   ผมอยากกินข้าวมันไก่ครับ 

 
 
 

แมรี่ :   你想喝什么？ 
Nǐ xiǎng hē shénme? 

   (หน่ี เสี่ยง เฮอ เสินเมอะ?) 
   คุณอยากดื่มอะไรคะ 
 
 
 

หลี่ :    我想喝可乐，你呢？ 
Wǒ xiǎng hē kělè, nǐ ne? 

   (หว่อ เส่ียง เฮอ เข่อเล่อ, หนี่ เนอะ?) 
   ผมอยากดื่มโค้กครับ แล้วคุณล่ะ 

 
 
 

แมรี่ :   我想喝咖啡。 

Wǒ xiǎng hē kāfēi. 

(หว่อ เส่ียง เฮอ คาเฟย) 
          ฉันอยากดื่มกาแฟค่ะ 
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B11 

การสั่งอาหาร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

หลี่ :     服务员，点菜。 
Fúwùyuán, diǎn cài. 

  (ฝูอู้หยวน, เตี่ยน ไซ่) 
  น้องครับ สั่งอาหารหน่อยครับ 
 

 
 
 

พนักงานขาย :  请稍等。 
Qǐng shāo děng. 

(ฉิ่ง เซา เติ่ง) 
รอสักครู่ครับ 

 

 
 
 

หลี่ :     还有一杯咖啡和一杯可乐。 

Hái yǒu yì bēi kāfēi hé yì bēi kělè. 

(ไห โหย่ว อี้ เปย คาเฟย เหอ อี้ เปย เข่อเล่อ) 
แล้วก็กาแฟ 1 แก้วและโค้ก 1 แก้วครับ 

 

 

 

 

 
 
 

หลี่ :     来一份炒饭和一份鸡饭。 
Lái yí fèn chǎo fàn hé yí fèn jī fàn.  

  (ไหล อี๋ เฟิ่น เฉ่า ฟ่าน เหอ อ๋ี เฟ่ิน จี ฟ่าน) 
เอาข้าวผัด 1 จานและข้าวมันไก่ 1 จานครับ 
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ค าศัพท์ – การซื้ออาหาร 
ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
想 xiǎng เส่ียง คิด อยาก 
点 diǎn เตี่ยน สั่ง (อาหาร) 
来 lái ไหล เอามา 

服务员 fúwùyuán ฝูอูห้ยวน บริกร 
请稍等 qǐng shāo děng ฉิ่ง เซา เติ่ง รอสักครู่ 
请坐 qǐng zuò ฉิ่ง จั้ว เชิญนั่ง 
几位 jǐ wèi จี่ เวย่ กี่ท่าน 
吃 chī ชือ รับประทาน 
喝 hē เฮอ ดื่ม 

猪肉 zhū ròu จู โร่ว เนื้อหมู 
鱼肉 yú ròu อวี ๋โร่ว เนื้อปลา 
鸡肉 jī ròu จี โร่ว เนื้อไก่ 
鸭肉 yā ròu ยา โร่ว เนื้อเป็ด 
牛肉 niú ròu หนิว โร่ว เนื้อวัว 
虾 xiā ซยา กุ้ง 

螃蟹 pángxiè ผังเซี่ย ป ู
米饭 mǐ fàn หม่ี ฟ่าน ข้าวสวย 
炒饭 chǎo fàn เฉ่า ฟ่าน ข้าวผัด 
鸡饭 jī fàn จี ฟ่าน ข้าวมันไก ่

打抛鸡肉饭 dǎpāo jīròu fàn ต่าเพา จี โร่ว ฟ่าน ข้าวผัดกระเพราไก่ 
荷包蛋 hébāo dàn เหอเปา ตั้น ไข่ดาว 
煎蛋 jiān dàn เจียน ตั้น ไข่เจียว 
汤 tāng ทัง ซุป 

沙拉 shālā ซาลา สลัด 
面包 miànbāo เมี่ยนเปา ขนมปัง 
汉堡包 hànbǎobāo ฮั่นเป่าเปา แฮมเบอร์เกอร์ 
三明治 sānmíngzhì ซานหมิงจ้ือ แซนวิช 
薯条 shǔ tiáo สู ่เถียว เฟรนฟรายส์ 
面条 miàn tiáo เมี่ยน เถียว ก๋วยเตี๋ยว 
饺子 jiǎozi เจ่ียว จึ เกี๊ยว 
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ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
粥 zhōu โจว โจ๊ก 

火锅 huǒ guō หั่ว กัว หม้อไฟ 
凉拌木瓜丝 liáng bàn mùguā sī เหลียง ปั้น มู่กัว ซือ ส้มต า 

烤肉 kǎo ròu เข่า โร่ว เนื้อย่าง 
寿司 shòusī โซ่ว ซือ ซูชิ 
饮料 yǐnliào อ่ินเล่ียว เครื่องดื่ม 
矿泉水 kuàngquán shuǐ ค่วงเฉวียน สุ่ย น้ าเปล่า 
可乐 kělè เข่อเล่อ โค้ก 
咖啡 kāfēi คาเฟย กาแฟ 
可可 kěkě เข๋อเข่อ โกโก ้
茶 chá ฉา ชา 

橙汁 chéng zhī เฉิง จือ น้ าส้ม 
热 rè เร่อ ร้อน 
冰 bīng ปิง เย็น 
份 fèn เฟ่ิน ชุด (ลักษณะนาม) 
碗 wǎn หว่าน ชาม 

勺子 sháozi เสาจึ ช้อน 
叉子 chāzi ชาจึ ส้อม 
杯子 bēizi เปยจึ แก้ว 
刀子 dāozi เตาจึ มีด 
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บทที่ 4 

การซื้อเครื่องดื่ม 
บทสนทนาการซื้อเคร่ืองดื่ม (เครื่องดื่มแอลกอฮอล์) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลูกค้า :  请给我一瓶酒。 

   Qǐng gěi wǒ yìpíng jiǔ. 

(ฉิ่ง เก่ย หว่อ อี้ ผิง จิ่ว) 
    ขอโทษครับ ขอซื้อเหล้า 1 ขวดครับ 
 

 
 
 

พนักงานขาย :  不好意思！我们现在不能卖酒。 

             Bùhǎoyìsi! Wǒmen xiànzài bù néng mài jiǔ. 

  (ปู้เห่าอ้ีซือ   หว่อเมิน เซี่ยนไจ้ ปู้ เหนิง ม่าย จิ่ว)  
 ขอโทษค่ะ ขณะนี้เราไม่สามารถขายเหล้าได้ 
 

 
 
 

ลูกค้า :  好的。谢谢！ 

Hǎo de. Xièxie! 

(เห่า เตอะ เซีย่เซียะ) 
เข้าใจแล้วครับ ขอบคุณครับ 

 

 
 
 

พนักงานขาย :  不客气！ 

Bú kèqi! 

(ปู ๋เค่อซี่) 
ไม่เป็นไรค่ะ 

 

 
 
 

พนักงานขาย :  请下午五点以后再来买。 

 Qǐng xiàwǔ wǔ diǎn yǐhòu zài lái mǎi. 

   (ฉิง เซี่ยอู่ อู๋ เตี่ยน อีโฮ่ว ไจ้ ไหล หม่าย) 
   กรุณากลับมาซื้ออีกทีหลงั 5 โมงเย็นนะคะ 
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บทสนทนาการซื้อเคร่ืองดื่ม (1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พนักงานขาย :  欢迎光临，请问您需要点儿什么？ 
Huānyíng guānglín, qǐng wèn nín xūyào diǎnr shénme? 

(ฮวนอิ๋ง กวงหลิน   ฉิ่ง เวิ่น หนิน ซวีเย่า เตี่ยน เสินเมอะ?) 
ยินดีต้อนรับค่ะ รับอะไรดีคะ 

 
 

ลูกค้า :  我要一杯无糖冰咖啡。 

Wǒ yào yì bēi wú táng bīng kāfēi. 

(หว่อ เย่า อี้ เปย อู๋ ถัง ปิง คาเฟย)  
 ขอกาแฟเย็น ไม่ใส่น้ าตาลครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย :  您要大杯还是小杯？ 

Nín yào dà bēi háishì xiǎo bēi? 

(หนิน เย่า ต้า เปย ไหซื่อ เสี่ยว เปย?) 
คุณต้องการแก้วใหญ่หรือแก้วเล็กคะ 

 

 
 
 
ลูกค้า :  大杯。 

Dà bēi. 

(ต้า เปย) 
 แก้วใหญ่ครับ 
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บทสนทนาการซื้อเคร่ืองดื่ม (2) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

ลูกค้า :  请问这是什么？ 

Qǐng wèn zhè shì shénme? 

( ฉิ่ง เวิ่น เจ้อ ซื่อ เสินเมอะ?) 
ขอโทษครับ ไม่ทราบว่า นี่คืออะไรครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย :  这是龙眼汁。 

Zhè shì lóngyǎn zhī. 

(เจ้อ ซื่อ หลง เหยี่ยน จือ) 
นี่คือน้ าล าไยค่ะ 

 

 
 
 
ลูกค้า :  甜吗？ 

Tián ma? 

(เถียน มา?) 
 หวานไหมครับ 

 
 
 พนักงานขาย :  比较甜，但是很好喝。 

Bǐjiào tián, dànshì hěn hǎo hē. 

(ปี่เจี่ยว เถียน   ตั้นซื่อ เห่ิน เห่า เฮอ) 
หวานค่ะ แต่อร่อยนะคะ 

 
 
 ลูกค้า :  那我要一杯。 

Nà wǒ yào yì bēi. 

(น่า หว่อ เย่า อี้ เปย) 
 ขอ 1 แก้วครับ 
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ค าศัพท์ - การซื้อเคร่ืองดื่ม 
ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
酒 jiǔ จ่ิว เหล้า, สุรา 

啤酒 pí jiǔ ผี จิ่ว เบียร ์
葡萄酒 Pútao jiǔ ผูเถา จิ่ว ไวน์ 

果汁啤酒 guǒzhī píjiǔ กั่วจือ ผีจิ่ว เบียร์ผลไม้ 
威士忌 wēishìjì เวยซื่อจ้ี วิสกี ้
冰块 bīng kuài ปิง ไคว่ น้ าแข็ง 
水 shuǐ สุย่ น้ าเปล่า 

咖啡 kāfēi คาเฟย กาแฟ 
泰式传统咖啡 tàishì chuántǒng 

kāfēi 
ไท่ซื่อ ฉวนถ่ง คาเฟย กาแฟโบราณ 

泰式奶茶 tàishì nǎi chá ไทซ่ื่อ หน่าย ฉา ชานมเย็น 
泰式冰红茶 tàishì bīng hóng chá ไทซ่ื่อ ปิง หง ฉา ชาด าเย็น 

柠檬茶 níngméng chá หนิงเหมิง ฉา ชามะนาว 
绿茶 lǜ chá ลวี ่ฉา ชาเขียว 
乌龙茶 wūlóng chá อูหลง ฉา ชาอู่หลง 

茉莉花茶 mòlì huā chá มั่วลี ่ฮวา ฉา ชามะลิ 
洛神花汁 luòshén huā zhī ลัว่เสิน ฮวา จือ น้ ากระเจ๊ียบ 
蝶豆花汁 diédòu huā zhī เตี๋ยโต้ว ฮวา จือ น้ าดอกอัญชัน 
木橘汁 mùjú zhī มูจ่วี ๋จือ น้ ามะตูม 

积雪草汁 jīxuě cǎo zhī จีเสวี่ย เฉ่า จือ น้ าใบบัวบก 
菊花茶 jú huā chá จวี ๋ฮวา ฉา น้ าเก๊กฮวย 

班兰叶汁 bānlán yè zhī ปันหลาน เย่ีย จือ น้ าใบเตย 
柠檬草茶 níngméng cǎo chá หนิงเหมิง เฉ่า ฉา น้ าตระไคร้ 
椰子水 yēzi shuǐ เยียจึ สุย่ น้ ามะพร้าว 
西瓜汁 xīguā zhī ซีกวา จือ น้ าแตงโม 
芒果汁 mángguǒ zhī หมังกั่ว จือ น้ ามะม่วง 

番石榴汁 fānshíliu zhī ฟานสือลิว จือ น้ าฝรั่ง 
龙眼汁 lóngyǎn zhī หลงเหยีย่น จือ น้ าล าไย 
果汁 guǒ zhī กั่ว จือ น้ าผลไม้ 

能量饮料 néngliàng 
yǐnliào 

เหนิงเลี่ยง อิ่นเลี่ยว เครื่องดื่มชูก าลัง 
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ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
汽水 qìshuǐ ชี่ สุย่ น้ าอัดลม 
味道 wèidào เว่ยเต้า รสชาติ 
糖 táng ถัง น้ าตาล 
甜 tián เถียน หวาน 
酸 suān ซวน เปรี้ยว 
咸 xián เสียน เค็ม 
辣 là ล่า เผ็ด 
苦 kǔ ขู่ ขม 
大 dà ต้า ใหญ่ 
小 xiǎo เส่ียว เล็ก 

可以卖 kěyǐ mài เขอ๋อี่ ม่าย สามารถขาย 
不可以卖 bù kěyǐ mài ปู้ เขอ๋อ่ี ม่าย ไม่สามารถขาย 
要买… yào mǎi … เย่า หม่าย … ขอซื้อ … 
再次 zài cì เจ่อ ชื่อ อีกคร้ัง 
回来 huí lái หุย ไหล กลับมา 
懂了 dǒng le ต่ง เลอ เข้าใจแล้ว 
不客气 bú kèqì ปู๋ เคอ่ช่ี ไม่เป็นไร/ด้วยความยินดี 

欢迎光临 huānyíng guānglín ฮวนอิ๋ง กวงหลิน ยินดีต้อนรับ 
您需要什么？ nín xūyào shénme? หนิน ซวเีย่า เสินเมอะ รับอะไรดีคะ 

放 fàng ฟ่ัง ใส ่
不放 bú fàng ปู ๋ฟ่ัง ไม่ใส ่
好吃 hǎo chī ห่าว ซือ อร่อย 
但是 dànshì ตั้น ซื่อ แต่ 
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บทที่ 5 
การซื้อของใช ้

การซื้อของใช ้(1) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ลูกค้า :  请问，有洗发水吗？ 
Qǐng wèn, yǒu xǐ fà shuǐ ma? 

(ฉิ่ง เวิ่น, โหย่ว สี่ ฟ่า สุย่ มา?) 
 ขอโทษครับ มียาสระผมขายไหมครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย :  有，这边请。 

Yǒu, zhè biān qǐng. 

(โหย่ว, เจ้อ เปียน ฉิ่ง) 
มีค่ะ เชิญด้านนี้เลยค่ะ 

 

 
 
 ลูกค้า :  这种太大了！有小瓶的吗？ 

Zhè zhǒng tài dà le! Yǒu xiǎo píng de mɑ? 

(เจ้อ จ่ง ไท้ ต้า เลอ! โหย่ว เส่ียว ผิง เตอะ มา?) 
ขวดนี้ใหญ่ไป มีขวดเล็กไหมครับ 

 

 
 
 พนักงานขาย :  不好意思！小瓶的卖完了。 

Bùhǎoyìsi! Xiǎo píng de mài wán le. 

( ปู้ เห่า อี้ ซือ! เส่ียว ผิง เตอะ ม่าย หวัน เลอ) 
ขอโทษค่ะ ขวดเล็กขายหมดแล้ว 
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การซื้อของใช ้(2) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

พนักงานขาย :  欢迎光临，请问您需要点儿什么？ 
Huānyíng guānglín, qǐng wèn nín xūyào diǎnr shénme? 

(ฮวน อ๋ิง กวง หลิน, ฉิ่ง เวิ่น หนิน ซวี เย่า เตี่ยน เสินเมอะ?) 
ยินดีต้อนรับค่ะ ไม่ทราบวา่คุณต้องการรับอะไรคะ 

 

 
 
 ลูกค้า :  请问，有儿童防晒霜吗？ 

Qǐng wèn, yǒu értóng fáng shài shuāng ma? 

(ฉิ่ง เวิ่น, โหย่ว เอ๋อร์ ถง ฝัง ไซ่ ซวง มา?) 
 มีครีมกันแดดส าหรับเด็กขายไหมครับ 

 

 
 
 พนักงานขาย :  有，在那边。 

Yǒu, zài nà biān. 

(โหย่ว, ไจ้ น่า เปียน) 
มีค่ะ อยู่ด้านนั่นค่ะ 

 

 
 
 ลูกค้า :  有没有男士洗面奶？ 

Yǒu méi yǒu nán shì xǐ miàn nǎi? 

(โหย่ว เหมย โหย่ว หนาน ซื่อ ส่ี เมี่ยน หน่าย?) 
 แล้วมีโฟมล้างหน้าส าหรับผู้ชายไหมครับ 
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พนักงานขาย :  有，就在防晒霜旁边。 

Yǒu, jiù zài fáng shài shuāng páng biān. 

(โหย่ว, จิ้ว ไจ้ ฝัง ไซ่ ซวง ผัง เปียน) 
มีค่ะ โฟมล้างหน้าอยู่ข้างๆครีมกันแดดค่ะ 

 

 
 
 ลูกค้า :  谢谢。 

Xièxiè. 

(เซีย่เซียะ) 
 ขอบคุณครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย :  不客气！ 

Bú kèqi! 

(ปู ๋เค่อชี่!) 
ด้วยความยินดีค่ะ 
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ค าศัพท์ - การซื้อของใช ้

ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
肥皂 féizào เฝยเจ้า สบู่ 

洗发水 xǐ fà shuǐ สี่ ฟ่า สุย่ ยาสระผม 
护发素 hù fà sù ฮู่ ฟา่ ซู่ ครีมนวดผม 
洗面奶 xǐ miàn nǎi สี่ เมี่ยน หน่าย โฟมล้างหน้า 
身体乳 shēntǐ rǔ เซินถี่ หรู่ โลชั่นทาผิว 
防晒霜 fáng shài shuāng ฝัง ไซ่ ซวง ครีมกันแดด 
护手霜 hù shǒu shuāng ฮู่ โส่ว ซวง ครีมทามือ 
唇膏 chún gāo ฉุน เกา ลิปมัน 
牙膏 yá gāo หยา เกา ยาสีฟัน 
牙线 yá xiàn หยา เซี่ยน ไหมขัดฟัน 

漱口水 shù kǒu shuǐ ซู่ โข่ว สุย่ น้ ายาบ้วนปาก 
牙刷 yá shuā หยา ซวา แปรงสีฟัน 

爽身粉 shuǎng shēn fěn ส่วง เสิน เฝิ่น แป้งทาตัว 
纸巾 zhǐ jīn จ่ือ จิน กระดาษทิชชู 
湿巾 shī jīn ซือ จิน กระดาษทิชชูเปียก 

卫生巾 wèishēng jīn เว่ยเซิง จิน ผ้าอนามัย 
洗衣粉 xǐ yī fěn สี่ อี เฝ่ิน ผงซักฟอก 
洗洁精 xǐ jié jīng สี่ เจ๋ีย จิง น้ ายาล้างจาน 
防蚊药水 fáng wén yào shuǐ ฝัง เหวิน เย่า สุ่ย ยาฉีดกันยุง 
镜子 jìngzi จ้ิงจึ กระจก 
梳子 shūzi ซูจึ หวี 

吹风机 chuī fēng jī ซุย เฟิง จี เครื่องเป่าผม 
剃须刀 tì xū dāo ท่ี ซวี เตา มีดโกนหนวด 
雨伞 yǔ sǎn อวี ๋ส่าน ร่ม 
女人 nǚ rén หนี่ว์ เหริน ผู้หญิง 
男人 nán rén หนาน เหริน ผู้ชาย 

小朋友 xiǎo péngyǒu เส่ียว เผิงโหย่ว เด็ก 
大人 dà rén ต้า เหริน ผู้ใหญ่ 
老人 lǎo rén เหล่า เหริน ผู้สูงอาย ุ
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ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
…用的 … yòng de ย่ง เตอะ ส าหรับ 
左边 zuǒ biān จั่ว เปียน ด้านซ้าย 
右边 yòu biān โย่ว เปียน ด้านขวา 
旁边 páng biān ผาง เปียน ด้านข้าง 
超过 chāo guò เชา กั้ว เกิน 

卖完了 mài wán le ม่าย หวนั เลอ ขายหมด 
有 yǒu โหย่ว มี/อยู่ 
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บทที่ 6 
การซื้อขนมและของฝาก 

การซื้อขนมและของฝาก (1) 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พนักงานขาย :  请问，需要什么帮助吗？ 

Qǐng wèn, xūyào shénme bāngzhù ma? 

(ฉิ่ง เวิ่น, ซวีเย่า เสนิเมอะ ปังจู้ มา?) 
ยินดีต้อนรับค่ะ ต้องการให้ช่วยอะไรไหมคะ 

 

 
 
 

ลูกค้า :  我在找干榴莲片。 

Wǒ zài zhǎo gān liúlián piàn. 

(หว่อ ไจ้ เจ่า กาน หลิวเหลียน เพ่ียน) 
 ผมก าลังหาทุเรียนทอดอยู่ครับ 

 

 
 
 

พนักงานขาย :  这边请。 

Zhè biān qǐng. 

(เจ้อ เปียน ฉิ่ง) 
เชิญทางนี้ค่ะ 

 

 
 
 

ลูกค้า :  还有哪些好吃的零食？ 

Hái yǒu nǎ xiē hǎo chī de língshí? 

(ไห โหย่ว หน่า เซีย ห่าว ซือ เตอะ หลิงสือ?) 
 มีขนมอื่นๆแนะน าไหม 

 

 
 
 

พนักงานขาย :  芒果干也好吃，要不要尝尝？ 

Mángguǒ gān yě hǎo chī, yào bu yào cháng chang? 

(หมัง กั่ว กาน เหย่  ห่าว ซือ, เย่า ปู้ เย่า ฉัง ฉัง?) 
มะม่วงอบแห้งก็อร่อยนะคะ ลองชิมดูไหมคะ 
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การซื้อขนมและของฝาก (2) 

 

 

 

 

 

 

 
 

ลูกค้า :  味道怎么样？ 

Wèidào zěnme yàng? 

(เว่ยเต้า เจ่ินเมอะ ยั่ง?) 
 รสชาติเป็นอย่างไรครับ 

 

 
 
 

พนักงานขาย :  酸酸甜甜的。 

Suān suān tián tián de. 

(ซวน ซวน เถียน เถียน เตอะ) 
หวานๆเปรี้ยวๆค่ะ 

 

 
 
 

ลูกค้า :  那我要一包干榴莲片，一包芒果干。 

Nà wǒ yào yì bāo gān liúlián piàn, yì bāo mángguǒ gān. 

(น่า หว่อ เย่า อี ้เปา กาน หลิวเหลียน เพี่ยน, อี้ เปา หมังกั่ว กาน) 
 ขอทุเรียนทอด 1 ห่อ มะม่วงอบแห้ง 1 ห่อครับ 

 

 
 
 

พนักงานขาย :  欢迎光临，需要什么帮助吗？ 

Huānyíng guānglín, xūyào shénme bāngzhù ma? 

(ฮวนอ๋ิง กวงหลิน, ซวีเย่า เสินเมอะ ปังจู้ มา?)  
ยินดีต้อนรับครับ ต้องการให้ช่วยอะไรไหมครับ 

 

 
 
 
ลูกค้า :  我先转一转。 

Wǒ xiān zhuàn yi zhuàn. 

(หว่อ เซียน จ้วน อี จ้วน?) 
 ขอบคุณค่ะ ขอฉันเดินก่อนนะคะ 
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การซื้อขนมและของฝาก (3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  有丝巾吗？ 

Yǒu sī jīn ma? 

(โหย่ว ซือ จิน มา?) 
 มีผ้าพันคอผ้าไหมขายไหมครับ 

 

 
 
 

พนักงานขาย :  您需要大的还是小的？ 

Nín xūyào dà de háishì xiǎo de? 

(หนิน ซวีเย่า ต้า เตอะ ไห ซื่อ เสี่ยว เตอะ?) 
ลูกค้าต้องการผืนใหญ่หรือผืนเล็กคะ 

 
 
 ลูกค้า :  小的，有几种颜色呢？ 

Xiǎo de, yǒu jǐ zhǒng yánsè ne? 

(เส่ียว เตอะ, โหย่ว จี ๋จ่ง เหยยีนเซ่อ เนอะ?) 
 ผืนเล็กครับ มีสีอะไรบ้างครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย :  有红的、绿的、黑的和黄的。 

Yǒu hóng de, lǜ de, hēi de hé huáng de. 

(โหย่ว หง เตอะ, ลวี่ เตอะ, เฮย เตอะ เหอ หวง เตอะ) 
มีสีแดง สีเขียว สีด า และสีเหลืองค่ะ 

 

 
 
 
ลูกค้า :  有蓝色的吗？ 

Yǒu lán sè de ma? 

(โหย่ว หลาน เซ่อ เตอะ มา?) 
มีสีฟ้าไหมครับ 
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พนักงานขาย :  蓝色的是棉的。 

Lán sè de shì mián de. 

(หลาน เซ่อ เตอะ ซื่อ เหมียน เตอะ) 
สีฟ้าจะมีเป็นผ้าฝ้ายค่ะ 

 

 
 
 
ลูกค้า :  可以给我看看吗？ 

Kěyǐ gěi wǒ kàn kan ma? 

(เข๋ออี่ เก่ย หว่อ คั่น คัน มา?) 
   ขอดูหน่อยได้ไหมครับ 
 

 
 
 พนักงานขาย :  可以，这边请。 

Kěyǐ, zhè biān qǐng. 

(เขอ๋อ่ี, เจ้อ เปียน ฉิ่ง) 
ได้ค่ะ เชิญทางนี้ค่ะ 
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ค าศัพท์ - การซื้อขนมและของฝาก 

ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
颜色 yánsè เหยียนเซ่อ ส ี
红色 hóng sè หง เซ่อ สีแดง 
蓝色 lán sè หลาน เซ่อ สีน้ าเงิน 
黄色 huáng sè หวง เซ่อ สีเหลือง 
绿色 lǜ sè ลวี ่เซ่อ สีเขียว 
咖啡色 kāfēi sè คาเฟย เซ่อ สีน้ าตาล 
紫色 zǐ sè จื่อ เซ่อ สีม่วง 
灰色 huī sè ฮุย เซ่อ สีเทา 
橘色 jú sè จวี ๋เซ่อ สีส้ม 
粉红色 fěnhóng sè เฝ่ินหง เซ่อ สีชมพู 
白色 bái sè ไป๋ เซ่อ สีขาว 
黑色 hēi sè เฮย เซ่อ สีด า 
丝绸 sīchóu ซือ โฉว ผ้าไหม 
棉布 mián bù เหมียน  ปู้ ผ้าฝ้าย 
围巾 wéi jīn เหวย จิน ผ้าพันคอ 
手帕 shǒu pà โส่ว พ่า ผ้าเช็ดหน้า 
包包 bāobāo เปาเปา กระเป๋า 
洋娃娃 yángwáwa หยังหวาวา ตุ๊กตา (ทีม่ีรูปร่าง  

เป็นคน) 
娃娃 wáwa หวาวา ตุ๊กตา (ที่ไม่ไดม้ี

รูปร่างเป็นคน) 
衬衫 chènshān เซิ่นซาน เสื้อเช้ิต 
T 恤 T xù ท่ีซู่ เสื้อยืด 
裤子 kùzi คู่จึ กางเกง 
渔夫裤 yúfū kù อวี๋ฟคูู ่ กางเกงเล 
裙子 qúnzi ฉวินจึ กระโปรง 
手套 shǒutào โส่วเท่า ถุงมือ 
袜子 wàzi ว่าจึ ถุงเท้า 
帽子 màozi เม่าจึ หมวก 
扇子 shànzi ซั่นจ ึ พัด 
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ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
眼镜 yǎnjìng เหยีย่นจิ้ง แว่นตา 
眼镜盒 yǎnjìng hé เหยี่ยนจิ้ง เหอ กล่องใส่แว่น 
炸海苔 zhá hǎitái จ๋า ไห่ไถ สาหร่ายทอด 
香蕉干 xiāngjiāo gān เซียงเจียว กาน กล้วยตาก 
椰子卷 yēzi juǎn เยจึ จ่วน ทองม้วน 
甜蛋丝 tián dàn sī เถียน ตั้น ซือ ฝอยทองกรอบ 
水果干 shuǐguǒ gān สุย่กั่ว กาน ผลไม้อบแห้ง 
芒果干 mángguǒ gān หมังกั่ว กาน มะม่วงอบแห้ง 
菠萝干 bōluó gān ปัวหลัว กาน สับปะรดอบแห้ง 
木瓜干 mùguā gān มู่กวา กาน มะละกออบแห้ง 

菠萝蜜干 bōluómì gān ปัวหลัวมี่ กาน ขนุนอบแห้ง 
番石榴干 fānshíliú gān ฟานสือหลิว กาน ฝร่ังอบแห้ง 
润喉片 rùn hóu piàn รุน่ โหว เพ่ียน ยาอม 
燕窝 yàn wō เย่ียน วัว รังนก 
青草膏 qīng cǎo gāo ชิง เฉ่า เกา ยาหม่อง 

凉性爽身粉 liáng xìng 
shuǎng shēn fěn 

เหลียง ซิ่ง ส่วง เซิน เฝิ่น แป้งเย็น 

镇痛贴 zhèn tòng tiē เจ้ิน ท่ง เทีย แผ่นแปะบรรเทา
ปวด 

帮助 bāngzhù ปังจู้ การช่วย 
需要帮助吗 xūyào bāngzhù ma ซวีเย่า ปังจู้ มา ให้ช่วยอะไรไหม 
我在找 … wǒ zài zhǎo… หว่อ ไจ้ เจ่า ก าลังหา 
这边请 zhè biān qǐng เจ้อ เปียน ฉิ่ง เชิญทางนี้ 
零食 língshí หลิงสือ ขนม 
别的 biéde เป๋ียเตอะ อื่นๆ 
推荐 tuījiàn ทุยเจี้ยน แนะน า 
哪一种 nǎ yì zhǒng หน่า อี ้จ่ง แบบไหน/อย่างไร 
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บทที่ 7 
บอกทิศทาง 

การบอกทิศทาง (1) 

 

 

 

 

 

 

 
 

การบอกทิศทาง (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  请问，汽水在哪儿？ 

Qǐng wèn, qìshuǐ zài nǎr? 

(ฉิ่ง เวิ่น, ชี่ สุย่ ไจ้ หน่า?) 
 ขอโทษนะคะ ขอถามหน่อยว่าน้ าอัดลมอยู่ตรงไหนคะ  

 
 
 พนักงานขาย :  在那边。 

Zài nà biān. 

(ไจ้ น่า เปียน) 
อยู่ตรงนั้นครับ 

 
 
 

ลูกค้า :  请问，洗手间在哪儿？ 

  Qǐng wèn, xǐshǒujiān zài nǎr? 

  (ฉิ่ง เวิ่น   สี โส่ว เจียน ไจ้ หน่า) 
  ขอถามหน่อยครับห้องน้ าอยู่ไหนครับ  
 

 
 
 
พนักงานขาย :  在左边。 

            Zài zuǒbiān. 

(ไจ้ จั่ว เปียน) 
อยู่ทางซ้ายมือค่ะ 
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การบอกทิศทาง (3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  在餐厅旁边，是吗？ 

    Zài cāntīng pángbiān, shì ma? 

   (ไจ้ ชาน ทิง ผัง เปียน, ซื่อ มา?) 
  ด้านข้างห้องอาหารใช่ไหมครับ  
 

 
 
 
พนักงานขาย :  是。 

             Shì. 

   (ซื่อ) 
ใช่ค่ะ 

 

 
 
 
นักท่องเที่ยว : 请问，暹罗百丽宫怎么走？ 

 Qǐng wèn, Xiānluóbǎilìgōng zěnme zǒu? 

   ( ฉิ่ง เวิ่น   เซียนหลัวไป่ลี่กง เจิ่นเมอะ โจ่ว ) 
   ขอถามหน่อยค่ะว่าจะไปสยามพารากอนได้อย่างไร  
 

 
 
 คนไทย :  坐地铁到暹罗站。 

            Zuò dìtiě dào Xiānluó zhàn. 

(จั้ว ตี้เถี่ย เต้า เซียนหลัว จ้ัน) 
นั่งรถไฟฟ้าไปลงสถานีสยามครับ 
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นักท่องเที่ยว : 远吗？ 

Yuǎn ma? 

   (หย่วน มา?) 
   ไกลไหมคะ 
 

 
 
 
คนไทย : 不远，坐三站就到了。 

Bù yuǎn, zuò sān zhàn jiù dào le. 

(ปู้ หย่วน, จั้ว ซาน จ้าน จิ้ว เต้า เลอะ) 
ไม่ไกลครับ นั่งไป 3 สถานีก็ถึงแล้วครับ 
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ค าศัพท์ – การบอกทิศทาง 

ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
前面 qiánmiàn เฉียน เมี่ยน ด้านหน้า 
后面 hòumiàn โฮ่ว เมี่ยน ด้านหลัง 
左边 zuǒbiān จั่ว เปียน ด้านซ้าย 
右边 yòubiān โย่ว เปียน ด้านขวา 
上面 shàngmiàn ซั่ง เมี่ยน ด้านบน 
下面 xiàmiàn เซี่ย เมี่ยน ด้านล่าง 
旁边 pángbiān ผัง เปียน ด้านข้าง 
对面 duìmiàn ตุ้ย เมี่ยน ตรงข้าม 
边/面 biān/ miàn เปียน/ เมี่ยน ด้าน 
近 jìn จ้ิน ใกล้ 
远 yuǎn หย่วน ไกล 
这边 zhè biān เจ้อ เปียน ตรงนี้ 
那边 nà biān น่า เปียน ตรงนั้น 
转 zhuǎn จ่วน เลี้ยว 

一直走 yì zhí zǒu อ้ี จ๋ือ โจว่ ตรงไป 
掉头 diào tóu เตี้ยว โถว กลับรถ 
北边 běibian เป่ย เปียน ทิศเหนือ 
南边 nánbian หนาน เปียน ทิศใต้ 
东边 dōngbian ตง เปียน ทิศตะวันออก 
西边 xībian ซี เปียน ทิศตะวันตก 

在哪儿？ zài nǎr? ไจ้ หนา่ อยู่ไหน 
是吗？ shì ma? ซื่อ มา ใช่ไหม 
到 dào เต้า ถึง 

洗手间 xǐshǒujiān สี ่โส่ว เจียน ห้องน้ า 
餐厅 cāntīng ชาน ทิง ห้องอาหาร 
层 céng เฉิง ชั้น 

怎么走？ zěnme zǒu? เจ่ินเมอะ โจ่ว ไปอย่างไร 
地铁站 dìtiě zhàn ตี้เถี่ย จ้ัน สถานีรถไฟฟ้า 
站 zhàn จ้ัน สถานี (ลักษณะนาม) 
线 xiàn เซีย่น สาย (รถไฟฟ้า) 
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ค าศัพท์ พินอิน ค าอ่าน ความหมาย 
公共汽车 gōnggòng qìchē กง ก้ง ชี่ เชอ รถเมล์ 

车站 chēzhàn เชอ จ้ัน ป้ายรถเมล์ 
路 lù ลู ่ สาย (รถเมล์) 

出租车 chūzūchē ชูจู เชอ รถแท๊กซี ่
嘟嘟车 dūdūchē ตูตู เชอ รถตุ๊กๆ 
船 chuán ฉวน เรือ 

摩托出租车 mótuō chūzūchē หมัวทัว ชูจู เชอ มอเตอะร์ไซค์รับจ้าง 
坐 zuò จ้ัว นั่ง (นั่งรถ) 
票 piào เพ่ียว ตั๋ว 

暹罗百丽宫 xiānluóbǎilìgōng เซียนหลัวไป่ลี่กง สยามพารากอน 
素万那普国际

机场 
sùwànnàpǔ guójì 

jīchǎng 
ซู่วัน่น่าผู่ กั๋วจี้ จีฉั่ง สนามบินสุวรรณภูมิ 

廊曼国际机场 lángmàn guójì 
jīchǎng 

หลังมั่น กั๋วจี้ จีฉั่ง สนามบินดอนเมือง 

医院 yīyuàn อี ย่วน โรงพยาบาล 
酒店 jiǔdiàn จิ่วเตี้ยน โรงแรม 

七一一便利店 qīyāoyāo biànlì 
diàn 

ชีเยาเยา เปี้ยนลี่ เตี้ยน ร้าน 7-11 

便利店 biànlì diàn เป้ียนลี่ เตี้ยน ร้านสะดวกซื้อ 
自动取款机 zìdòng qǔkuǎn jī จื้อต้ง ฉวีข่่วน จ ี ตู้ ATM 

银行 yínháng อ๋ินหาง ธนาคาร 
乍都乍周末市

场 
zhàdūzhà zhōumò 

shìchǎng 
จ้าตจู้า โจวมั่ว ซื่อฉั่ง ตลาดนัดสวนจตุจักร 

玉佛寺 yùfósì อวีฝ้อซื่อ วัดพระแก้ว 
大皇宫 dàhuánggōng ต้าหวงกง พระบรมมหาราชวัง 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
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บทที่ 1 
การทักทายและแนะน าตัว 

การทักทายและแนะน าตัว 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลี่ :  こんにちは
K o n n i c h i w a

。わたしは 
W a t a s h i  wa

リ
r
ー
ī

です
d e s u

。よろしく おねがいします
Y o r o s h i k u  o n e g a i s h i m a s u

。  

    おなまえは
O n a m a e  w a

？ 

 (คนนิจิวะ. วะตะชิ วะ หลี่ เดส. โยะโระชิกุโอะเนะไงชิมัส. โอะนะมะเอะ วะ) 
 สวัสดีครับ ผมชื่อหลี่ ยินดีทีได้รู้จัก คุณชื่ออะไรครับ 

 

 
 
 

แมรี่ : こんにちは
K o n n i c h i w a

。わたしは
Watashi wa

メリ
 m e r

ー
ī

です
d e s u

。よろしく
Y o r o s h i k u

おねがいします
o n e g a i s h i m a s u

。 

 (คนนิจิวะ. วะตะชิ วะ เมะรี่ เดส. โยะโระชิกุโอะเนไงชิมัส) 

 สวัสดีค่ะ ดิฉันชื่อแมรี่ 
 

หลี่ :  メリ
M e r

ー
ī

さんの
s a n  n o

 おくに は
o k u n i  w a

 どちら ですか
d o c h i r a  d e s u k a

。 

 (เมะรี่ซังโนะ โอะคุนิวะ โดะจิระ เดะซุก๊ะ) 

 คุณแมรี่เป็นคนชาติไหนครับ 
 

แมรี่ : わたしは
Watashi wa

 アメリカ
a m e r i k a

じんです
j i n  d e s u

。リ
R
ー
ī

さんのおくには
s a n  n o  o k u n i  w a

？ 

 (วะตะชิวะ อะเมะริกะจินเดส. หลี่ซังโนะ โอะกุนิวะ) 

 ดิฉันเป็นคนอเมริกาค่ะ แล้วคุณหลี่เป็นคนชาติไหนคะ 
 

หลี่ :  わたしは
Watashi wa

 ち
c
ゅ
h
う
ū

ごくじんです
g o k u j i n  d e s u

。 

 (วะตะชิวะ จูโกะกุจินเดส) 

 ผมเป็นคนจีนครับ 
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การกล่าวถึงบุคคลอื่น 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

  

  

แมรี ่:  あのひと は たなかさん ですか。
A n o h i t o  w a  t a n a k a s a n  d e s u k a

 

 (อะโนะฮิโตะ วะ ทะนะกะซัง เดะซุก๊ะ) 

 คนคนนั้นคือคุณทานากะหรือเปล่าคะ 

 

 
 
 หลี่ : はい

H a i
、そ

s
う
ō

です
d e s u

。 

 (ไฮ่ โซ่เดส) 

 ใช่ครับ 
 

แมรี ่:  たなかさん は せんせい ですか。
T a n a k a s a n  w a  s e n s e i  d e s u k a

 

 (ทะนะกะซัง วะ เซนเซ เดะซุก๊ะ) 

 คุณทานากะเป็นคุณครูใช่ไหมคะ 

 

 
 
 หลี่ : いいえ

i i e
、そ

s
う
ō

じゃありません
j a  a r i m a s e n

。たなかさんはかいしゃいんです
T a n a k a  s a n  w a  k a i s h a  i n  d e s u

。 

 (อีเอ๊ะ โซ่จะอะริมะเซน ทะนะกะซัง วะ ไคชะอิงเดส) 

 ไม่ใช่ครับ คุณทานากะเป็นพนักงานบริษัทครับ 
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ค าศัพท์ - การทักทายและแนะน าตัว 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

こんにちは
konnichiwa

 
คนนิจิวะ สวัสด ี

おはよ
ohay

う
ō
ございます
gozaimasu

 
โอะฮะโย โกะไซมัส สวัสดีตอนเช้า 

こんにちは
konnichiwa

 
คนนิจิวะ สวัสดีตอนกลางวัน 

こんにちは
konnichiwa

 
คนนิจิวะ สวัสดีตอนบ่าย 

こんばんは
kombanwa

 
คมบังวะ สวัสดีตอนเย็น 

さよ
say

う
ō
なら
nara

 
ซะโยนะระ ลาก่อน 

ま た あ し た
mata ashita

 
มะตะอะชิตะ พบกันใหม่พรุ่งนี้ 

ありがと
arigat

う
ō
ございます
gozaimasu

 อะริงะโตโกะไซมัส ขอบคุณ 

ど
d
う
ō
も
mo

 ありがと
arigat

う
ō

ございます
gozaimasu

 

โดโมะ อะริงะโตโกะไซมัส ขอบคุณมาก 

わ た し
watashi

 
วะตะช ิ ฉัน 

あなた
anata

 
อะนะตะ เธอ 

かのじょ
kanojo

/あのひと
ano hito

 
คะโนะโจะ/อะโนะฮโิตะ เขาผู้หญิง 

かれ
kare

/あのひと
ano hito

 
คะเระ/อะโนะฮโิตะ เขาผู้ชาย 

～さ
sa

ん
n
 

～ซัง คุณผู้ชาย 

～さ
sa

ん
n
 

～ซัง คุณผู้หญิง 

なまえ
namae

 
นะมะเอะ ชื่อ 

なん
nan

 
นัน อะไร 

タイじん
tai jin

 
ไทจิน คนไทย 

タイ
tai

 
ไท ประเทศไทย 
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ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

ちゅ
c h

う
ū
ごくじん
goku jin

 
จูโกะคุจิน คนจีน 

ちゅ
c h

う
ū
ごく
goku

 
จูโกะค ุ ประเทศจีน 

にほんじん
nihon jin

 
นิฮนจิน คนญี่ปุ่น 

にほん
nihon

 
นิฮน ประเทศญี่ปุ่น 

アメリカじん
amerika jin

 
อะเมะริกะจิน คนอเมริกา 

アメリカ
amerika

 
อะเมะริกะ ประเทศสหรัฐอเมริกา 

イギリスじん
igirisu jin

 
อิกิริซุจิน คนอังกฤษ 

イギリス
igirisu

 
อิกิริซุ ประเทศอังกฤษ 

ドイツじん
doitsu jin

 
โดะอิทซุจิน คนเยอรมัน 

ドイツ
doitsu

 
โดะอิทซ ุ ประเทศเยอรมัน 

フランスじん
furansu jin

 
ฟุรันซุจิน คนฝรั่งเศส 

フランス
furansu

 
ฟุรันซุ ประเทศฝร่ังเศส 

スペインじん
supein jin

 
ซุเปะอินจิน คนสเปน 

スペイン
supein

 
ซุเปะอิน นักเรียน 

せんせい
sensei

 
เซนเซ คุณครู 

いしゃ
isha

 
อิชะ หมอ 

かいしゃいん
kaishain

 
ไคชะอิน พนักงานบริษัท 

エンジニア
enjinia

 
เอนจินิอะ วิศวกร 

ぎんこういん
ginkouin

 
กิงโคอิน พนักงานธนาคาร 

てんいん
ten'in

 
เทนอิน พนักงานขายของ 

よ ろ し く
yoroshiku

 おねがいします
onegaishimasu

 
โยะโระชิกุ โอะเนะไงชิมัส ยินดีที่ได้รู้จัก 
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C5 

คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทที่ 2 
ตัวเลขและราคา 

การถาม-ตอบ (ในการซื้อสินค้า) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

หลี่ :   ドリアンチップス
D o r i a n  c h i p p u s u

がありますか
g a  a r i m a s u k a

。 

   (โดะริอันจิปปุซุงะ อะริมะซุก๊ะ) 

   มีทุเรียนทอดไหมครับ 
 

พนักงานขาย :  はい、あります。
H a i  a r i m a s u

 

  (ไฮ่ อะริมัส) 

  มีค่ะ 

 

 
 
 

หลี่ :   いくらですか。
I k u r a  d e s u k a

 

   (อิคุระ เดะซกุ๊ะ) 

   ราคาเท่าไรครับ 
 

พนักงานขาย :  ひゃくごじゅ
H y a k u g o j

う
ū

バ
b
ー
ā

ツです
tsu desu

。 

 (เฮียะคุโกะจูบาทซุเดส) 

 หนึ่งร้อยห้าสิบบาทค่ะ 

 

 
 
 

หลี่ :    ドリアンチップス
d o r i a n  c h i p p u s u

をふたつください
 o  f u t a t s u  k u d a s a i

。 

   (โดะริอันจิปปุซุ โอ๊ะ ฟุตะทซุ คุดะไซ) 

   ขอซื้อทุเรียนทอดสองห่อครับ 
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C6 

คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

  
พนักงานขาย :  ぜんぶでさんびゃく

z e n b u d e s a m b y a k u
バ
b
ー
ā

ツ
tsu
です
d e s u

。 

 (เซมบุเดะซัมเบียะคุบาทซุเดส) 

  ท้ังหมดสามร้อยบาทค่ะ 

 

 
 
 หลี่ :    はい

h a i  
、これです

k o r e d e s u
 

   (ไฮ่ โคะเระเดส) 

   นี่เงินครับ 

 

 
 
 พนักงานขาย : ごひゃく

G o h y a k u
バ
b
ー
ā

ツ
tsu
おあずかりいたしました
 o a z u k a r i  i t a  s h i m a s h i t a

。 

おかえしは にきゃく
o k a e s h i  w a  n i h y a k u

バ
b
ー
ā

ツ
tsu
でございます
d e g o z a i m a s u

。 

(โกะเฮียะคุบาทซุ โอะอะสุคะริอิตะชิมะชติะ. โอะคะเอชิ วะ นิเฮียะคุบาทซุ
เดะโกะไซมัส) 

 รับเงินมาห้าร้อยบาทค่ะ เงินทอนสองร้อยบาทนะคะ 

 

 
 
 หลี่ :    ど

d
う
ō

も
mo
。 

   (โดโมะ) 

   ขอบคุณครับ 
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C7 

คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ - ตัวเลขและราคา 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

いち
ichi

 
อิจิ หนึ่ง 

に
ni

 
นิ สอง 

さん
san

 
ซัง สาม 

よん
yon

 ยง สี่ 

ご
go

 
โกะ ห้า 

ろく
roku

 
โระค ุ หก 

なな
nana

 
นะนะ เจ็ด 

は ち
hachi

 
ฮะจ ิ แปด 

きゅ
k y

う
ū
 

คิว เก้า 

じゅ
j

う
ū
 

จู สิบ 

じゅ
j

う
ū
いち
ichi

 
จูอิจิ สิบเอ็ด 

じゅ
j

う
ū
に
ni

 
จูนิ สิบสอง 

じゅ
j

う
ū
さん
san

 
จูซัง สิบสาม 

じゅ
j

う
ū
よん
yon

 
จูยง สิบสี ่

じゅ
j

う
ū
ご
go

 
จูโกะ สิบห้า 

じゅ
j

う
ū
ろく
roku

 
จูโระค ุ สิบหก 

じゅ
j

う
ū
なな
nana

 
จูนะนะ สิบเจ็ด 

じゅ
j

う
ū
は ち
hachi

 
จูฮะจ ิ สิบแปด 

じゅ
j

う
ū
きゅ
k y

う
ū
 

จูคิว สิบเก้า 

に
ni

じゅ
j

う
ū
 

นิจ ู ยี่สิบ 
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C8 

คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

さん
san

じゅ
j

う
ū
 

ซังจู สามสิบ 

よん
yon

じゅ
j

う
ū
 

ยงจู สี่สิบ 

ご
go

じゅ
j

う
ū
 

โกะจ ู ห้าสิบ 

ろく
roku

じゅ
j

う
ū
 

โระคุจ ู หกสิบ 

なな
nana

じゅ
j

う
ū
 

นะนะจ ู เจ็ดสิบ 

は ち
hachi

じゅ
j

う
ū
 

ฮะจิจ ู แปดสิบ 

きゅ
k y

う
ū
じゅ
j

う
ū
 

คิวจ ู เก้าสิบ 

ひゃく
hyaku

 
เฮียะคุ หนึ่งร้อย 

に
ni

ひゃく
hyaku

 
นิเฮียะคุ สองร้อย 

さんびゃく
sanbyaku

 
ซังเบียะคุ สามร้อย 

よん
yon

ひゃく
hyaku

 
ยนเฮียะคุ สี่ร้อย 

ご
go

ひゃく
hyaku

 
โกะเฮียะค ุ ห้าร้อย 

ろっぴゃく
roppyaku

 
รปเปียะคุ หกร้อย 

なな
nana

ひゃく
hyaku

 
นะนะเฮียะค ุ เจ็ดร้อย 

はっぴゃく
happyaku

 
ฮัปเปียะคุ แปดร้อย 

きゅ
k y

う
ū
ひゃく
hyaku

 
คิวเฮียะคุ เก้าร้อย 

せん
sen

 
เซน หนึ่งพัน 

にせん
nisen

 
นิเซน สองพัน 

さんぜん
sanzen

 
ซังเซน สามพัน 

よんせん
yonsen

 
ยงเซน สี่พัน 

ごせん
gosen

 
โกะเซน ห้าพัน 
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C9 

คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

ろくせん
rokusen

 
โระคุเซน หกพัน 

ななせん
nanasen

 
นะนะเซน เจ็ดพัน 

はっせん
hassen

 
ฮัซเซน แปดพัน 

きゅ
k y

う
ū
せん
sen

 
คิวเซน เก้าพัน 

いちまん
ichiman

 
อิจิมัง หนึ่งหมื่น 

ドリアンチップス
dorianchippusu

 
โดะริอันจิปปุซ ุ ทุเรียนทอด 

インスタントラ
insutanto r

ー
ā
メン
men

 อินซุตันโตะราเมน บะหมี่กึง่ส าเร็จรูป 

チップス
chippusu

 
จิปปุซุ มันฝร่ังแผ่น 

ミルクキャンディ
miruku kyand

ー
ī
 

มิรุคเุคียนดี นมอัดเม็ด 

ノ
n
ー
ō
スミント
su minto

 
โนซุมินโตะ ยาดม 

～ふ
fu

く
ku

ろ
ro

 
～ฟุกุโระ ห่อ 

～ふ
fu

く
ku

ろ
ro

 
～ฟุกุโระ ถุง 

～はこ
hako

 
～ฮะโคะ กล่อง 

～こ
ko

 
～โคะ ชิ้น 

ぜんぶ
zembu

 
เซมบ ุ ทั้งหมด 

いくら
ikura

 
อิคุระ เท่าไร 

おつり
otsuri

 
โอะทซุริ ทอน 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทที่ 3 
การซื้ออาหาร 

การต้อนรับในร้านอาหาร  

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

พนักงาน :  いらっしゃいませ
I r a s s h a i m a s e  

。なんめいさまですか
N a n m e i  s a m a  d e s u k a

。 

  (อิรชัไชมาเสะ. นันเมซะมะเดะซุกะ๊) 

  สวัสดีครับ กี่ท่านครับ 

 

 
 
 
หลี่ :    ふたりです

F u t a r i  d e s u
。 

   (ฟุตะริ เดส) 

   สองคนครับ 

 

 
 
 
พนักงาน :  ど

d
う
ō

ぞ
zo 
 おかけください

o k a k e  k u d a s a i
。 

  (โดโสะ โอะคะเคะคุดะไซ) 

   เชิญนั่งครับ 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทสนทนาระหว่างการสั่งอาหาร 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แมรี ่:    わたしは チャ
w a t a s h i  w a  c h

ー
ā

ハンにします。あなたは
h a n  n i  s h i m a s u  a n a t a  w a

？ 

   (วะตะชิ วะ จาฮันนิชิมัส. อะนะตะ วะ?) 

   ฉันอยากกินข้าวผัดค่ะ แล้วคุณล่ะ 

 

 
 
 

หลี่ :   ごちゅ
g o c h

う
ū

もんは
mon wa

 おきまりですか
o k i m a r i d e s u  k a

。 

   (โกะจูมงวะ โอะคิมะริเดะซุก๊ะ) 

   คุณอยากกินอะไรครับ 
 

หลี่ :   わたしは
watashi  wa

カオマンガイ
k a o m a n g a i

にします
ni  sh imasu

。 

   (วะตะชิ วะ คะโอะมันไก นิชิมัส) 

   ผมอยากกินข้าวมันไก่ครับ 
 

แมรี ่:    のみものは？
N o m i  mo n o  wa

 

   (โนะมิโมะโนะวะ?) 

   คุณอยากดื่มอะไรคะ 

 

 
 
 

หลี่ :   わたしは
watashi wa 

コ
k
ー
ō
ラ
r a
にします
 ni shimasu

。あなたは
a n a t a  w a

？ 

   (วะตะชิ วะ โคระ นิชิมัส. อะนะตะ วะ?) 

   ผมอยากดื่มโค้กครับ แล้วคุณล่ะ 
 

แมรี ่:    わたしはアイスコ
w a t a s h i  w a  a i s u  k

ー
ō

ヒ
h
ー
ī

にします。
n i  s h i m a s u

 

   (วะตะชิ วะ ไอซุโคฮี นิชิมสั) 

   ฉันอยากดื่มกาแฟเย็นค่ะ 
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C12 

คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

การสั่งอาหาร 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

หลี่ :   ちゅ
c h

う
ū

もん
m o n

 おねがいします
o n e g a i s h i m a s u  

。 

   (จูมง โอะเนะไงชิมัส) 

   น้องครับ สั่งอาหารหน่อยครับ 

หลี่ :  チャ
c h

ー
ā

ハン
h a n

 ひとつ
h i t o t s u

 と
t o
 カオマンガイ

k a o m a n g a i
 ひとつ

h i t o t s u

おねがいします
o n e g a i s h i m a s u

。 

    (จาฮัน ฮิโตะทซุ โตะ คะโอะมันไก ฮิโตะทซุ โอะเนะไงชิมัส) 

    เอาข้าวผัด 1 จานและข้าวมันไก่ 1 จานครับ 
 

พนักงาน :  しょ
s h

う
ō

しょ
s h

う
ō

おまちください
o m a c h i k u d a s a i

。 

  (โชโช โอะมะจิคดุะไซ) 

  รอสักครู่ครับ 

 

 
 
 

หลี่ : そして
sosh i te  

、アイスコ
a i s u  k

ー
ō

ヒ
h
ー
ī

 ひとつ
h i to t su  

 と
to 
 コ

k
ー
ō

ラ
ra 
 ひとつ

h i to t su  
 

おねがいします
o n e g a i s h i m a s u

。 

   (โซะชิเตะ ไอซโุคฮี ฮิโตะทซุ โตะ โคระ ฮโิตะทซุ โอะเนะไงชิมัส) 

   แล้วก็กาแฟ 1 แก้ว โค้ก 1 แก้วครับ 
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C13 

คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ - การซื้ออาหาร 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

～と
to

 おもいます
omoimasu

 
～โตะ โอะโมอิมัส คิด อยาก 

ちゅ
c h

う
ū
も ん し ま す
mon shimasu

 
จูมงชิมัส สั่ง (อาหาร) 

～をください
o kudasai

 
～โอะคุดะไซ เอามา 

てんいん
ten'in

 
เทนอิน บริกร 

しょ
s h

う
ō
しょ
s h

う
ō

おまちください
omachikudasai

 

โชโช โอะมะจิคุดะไซ รอสักครู่ 

ど
d
う
ō
ぞ
zo

 おかけください
okakekudasai

 โดโสะ โอะคะเคะคุดะไซ เชิญนั่ง 

なんめいさま
nanmeisama

ですか
desuka

 นันเมซะมะเดะซุก๊ะ กี่ท่าน 

たべます
tabemasu

 
ทะเบะมัส รับประทาน 

のみます
nomimasu

 
โนะมิมัส ดื่ม 

ぶたにく
butaniku

 
บุตะนิค ุ เนื้อหมู 

さかな
sakana

 
ซะกะนะ เนื้อปลา 

と り に く
tori niku

 
โทะรินิคุ เนื้อไก่ 

か も の に く
kamo no niku

 
คะโมะ โนะ นิค ุ เนื้อเป็ด 

ぎゅ
g y

う
ū
にく
niku

 
กิวนิคุ เนื้อวัว 

えび
ebi

 
เอะบิ กุ้ง 

かに
kani

 
คะนิ ป ู

ごはん
gohan

 
โกะฮัน ข้าวสวย 

チャ
c h

ー
ā
ハン
han

 
จาฮัน ข้าวผัด 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

タイのチキンライス
tai no chikin raisu

／カオマンガイ
kaomangai

 

ไท โนะ จิคินไรซุ / 
 คะโอะมันไก 

ข้าวมันไก ่

とりのガパオライス
tori no gapao raisu

 
โทะริ โนะ กะพะโอะไรซ ุ ข้าวผัดกระเพราไก่ 

めだまやき
medamayaki

 
เมะดะมะยะก ิ ไข่ดาว 

オムレツ
omuretsu

 
โอะมุเระทซุ ไข่เจียว 

ス
s
ー
ū
プ
pu

 
ซูปุ ซุป 

サラダ
sarada

 ซะระดะ สลัด 

パン
pan

 
พัน ขนมปัง 

ハムバ
hamub

ー
ā
カ
k
ー
ā
 

ฮะมุบากา แฮมเบอร์เกอร์ 

サンドイッチ
sandoicchi

 
ซันโดะอิจจิ แซนวิช 

フレンチフライ
furenchifurai

 
ฟุเรนจิฟุไร เฟรนฟรายส์ 

タイラ
tai r

ー
ā
メン
men

 
ไทราเมน ก๋วยเตี๋ยว 

ワンタン
wantan

 
วันตัน เกี๊ยว 

おかゆ
okayu

 
โอะคะย ุ โจ๊ก 

おなべ
onabe

 
โอะนะเบะ หม้อไฟ 

ソムタム
somutamu

 
โซะมุทะม ุ ส้มต า 

やきにく
yakiniku

 
ยะกินิกุ เนื้อย่าง 

す し
sushi

 
ซุชิ ซูชิ 

のみもの
nomimono

 
โนะมิโมะโนะ เครื่องดื่ม 

みず
mizu

 
มิส ุ น้ าเปล่า 

コ
k
ー
ō
ラ
ra

 
โคระ โค้ก 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

コ
k
ー
ō
ヒ
h
ー
ī
 

โคฮ ี กาแฟ 

ココア
kokoa

 
โคะโคะอะ โกโก ้

おちゃ
ocha

 
โอะจะ ชา 

オレンジジュ
orenji j

ー
ū
ス
su

 
โอะเรนจิจูซุ น้ าส้ม 

ホット
hotto

 
ฮตโตะ ร้อน 

アイス
aisu

 
ไอซ ุ เย็น 

セット
setto

 
เซตโตะ ชุด (ลักษณะนาม) 

ちゃわん
chawan

 
จะวัน ชาม 

スプ
sup

ー
ū
ン
n
 

ซุปูน ช้อน 

フォ
f

ー
ō
ク
ku

 
โฟกุ ส้อม 

コップ
koppu

 
คปป ุ แก้ว 

ナイフ
naifu

 
ไนฟุ มีด 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทที่ 4 
การซื้อเครื่องดื่ม 

บทสนทนาการซื้อเคร่ืองดื่ม (เคร่ืองดื่มแอลกอฮอล์) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  すみません。おさけをいっぽんください。
S u m i m a s e n O s a k e  o  i p p o n  k u d a s a i

 

   (ซุมิมะเซน โอะซะเกะ โอะ อิปปงคุดะไซ) 

   ขอโทษครับ ขอซื้อเหล้า 1 ขวดครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย : すみません。

s u m i m a s e n
いまおさけをうれません
i m a  o s a k e  o  u r e m a s e n

。5じにも
go  j i  n i  m

う
ō

 

いちどもどってきて
i c h i d o  m o d o t t e k i t e

いただけませんか
i t a d a k e m a s e n  k a

。 

 (ซุมิมะเซน. อิมะโอะซะเกะ โอะ อุเระมะเซน. โกะจนิิ โม้อิจิโดะ โมะโดตเตะคิเตะ 
อิทะดะเคะมะเซนกะ๊) 

 ขอโทษค่ะ ขณะนี้เราไม่สามารถขายเหล้าได้ กรุณากลับมาซื้ออีกทีหลัง 5 โมงเย็นค่ะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  わかりました。ありがと

w a k a r i m a s h i t a a r i g a t
う
ō

ございます。
g o z a i m a s u

 

  (วะกะริมะชิตะ. อะริงะโตโกะไซมัส) 

  เข้าใจแล้วครับ ขอบคุณครับ  

 

 
 
 
พนักงานขาย : ど

d
う
ō

いたしまして
i t a s h i m a s h i t e

。 

 (โดอิตะชิมะชิเตะ) 

 ไม่เป็นไรค่ะ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทสนทนาการซื้อเคร่ืองดื่ม (1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พนักงานขาย : いらっしゃいませ
i r a s s h a i m a s e

。なにになさいますか。
n a n i  n i  n a s a i m a s u  k a

 

  (อิรัชไชมะเสะ. นะนินินะไซมะซุกะ๊) 

  ยินดีต้อนรับค่ะ รับอะไรดีคะ  

 

 
 
 ลูกค้า :  アイスコ

a i s u  k
ー
ō

ヒ
h
ー
ī

おねがいします
o n e g a i s h i m a s u

。さと
S a t

う
ō

 

をいれないでください
o  i r e n a i d e  k u d a s a i

。 

   (ไอซุโคฮีโอเนะไงชิมัส. ซะโต้ โอ๊ะ อิเระไนเดะคดุะไซ) 

   ขอกาแฟเย็น ไม่ใส่น้ าตาลครับ  

 

 
 
 พนักงานขาย : ち

c h
い
ī

さいサイズですか
s a i  s a i z u  d e s u  k a

。おお
ō

き
k
い
ī

サイズですか
s a i z u  d e s u  k a

。 

  (จีไซไซสุเดะซุก๊ะ. โอคีไซสเุดะซุก๊ะ) 

  คุณต้องการแก้วใหญ่หรือแก้วเล็กคะ  

 

 
 
 ลูกค้า :  おお

ō
き
k
い
ī
サイズです
s a i z u  d e s u

。 

   (โอคีไซสุเดส) 

   แก้วใหญ่ครับ 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทสนทนาการซื้อเคร่ืองดื่ม (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  すみません。これはなんですか。
s u m i m a s e n  k o r e  w a  n a n  d e s u  k a

 

  (ซุมิมะเซน. โคะเระ วะ นันเดะซุก๊ะ) 

  ขอโทษครับ ไม่ทราบว่า นี่คืออะไรครับ  

 

 
 
 
พนักงานขาย : それはロンガンジュ

s o r e w a r o n g a n j
ー
ū

スです
su  desu

。 

 (โซะเระ วะ รงกังจูซุเดส ) 

 นี่คือน้ าล าไยค่ะ  

 

 
 
 

ลูกค้า :  あまいですか。
a m a i  d e s u  k a

 

   (อะไม เดะซุก๊ะ) 

   หวานไหมครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย : あまいです。でも、おいしいです。

a m a i  d e s u  d e m o  o i s h i i  d e s u
 

 (อะไมเดส. เดะโมะ โอะอชิี่เดส) 

 หวานค่ะ แต่อร่อยนะคะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  ひとつおねがいします。

h i t o t s u  o n e g a i s h i m a s u
 

   (ฮิโตะทซุ โอะเนะไงชิมัส) 

   ขอ 1 แก้วครับ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ - การซื้อเครื่องดื่ม 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

おさけ
osake

 
โอะซะเกะ เหล้า, สุรา 

ビ
b
ー
ī

ル
ru

 บีรุ เบียร ์

ワイン
wain

 
วะอิน ไวน์ 

チュ
c h

ー
ū

ハイ
hai

 จูไฮ เบียร์ผลไม้ 

ウィスキ
w i s u k

ー
ī

 วิซุคี วิสกี ้

こおり
koori

 
โคริ น้ าแข็ง 

みず
mizu

 
มิส ุ น้ าเปล่า 

コ
k
ー
ō

ヒ
h
ー
ī

 โคฮ ี กาแฟ 

タイアイス
tai aisu

コ
k
ー
ō

ヒ
h
ー
ī

 ไท ไอซุ โคฮ ี กาแฟโบราณ 

タイアイスミルクティ
tai aisu miruku t

ー
ī

 ไท ไอซุ มิรุคุ ที ชานมเย็น 

タイアイス
tai aisu

ティ
t

ー
ī

 ไท ไอซุ ที ชาด าเย็น 

アイスレモンティ
aisu remon t

ー
ī

 ไอซุ เระมน ที ชามะนาว 

りょくちゃ
ryokucha

 
เริยวคุจะ ชาเขียว 

ウー
ū

ロンちゃ
roncha

 
อูรงจะ ชาอู่หลง 

ジャスミンティ
j a s u m i n  t

ー
ī

 จะซุมิน ที ชามะลิ 

ロ
r
ー
ō

ゼルティ
zeru t

ー
ī

 โรเสะร ุที น้ ากระเจ๊ียบ 

バタフライピ
batafuraip

ー
ī

ティ
t

ー
ī

 บะตะฟุไรปี ที น้ าดอกอัญชัน 

ベ
b
ー
ē
ルフル
ru fur

ー
ū

ツティ
tsu t

ー
ī

 เบรุฟุรูทซุ ที น้ ามะตูม 

ツ ボ ク サ ち ゃ
tsubokusa cha

 
ทซุโบะคุซะจะ น้ าใบบัวบก 

きくちゃ
kiku cha

 
คิกุจะ น้ าเก๊กฮวย 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

パンダンティ
pandan t

ー
ī

 พันดันท ี น้ าใบเตย 

レモングラスティ
remongurasu t

ー
ī

 เระมนงุระซุ ที น้ าตระไคร้ 

ココナッツジュ
kokonattsu j

ー
ū

ス
su

 โคะโคะนัทซุจูซ ุ น้ ามะพร้าว 

スイカジュ
suika j

ー
ū

ス
su

 ซุอิกะจูซ ุ น้ าแตงโม 

マンゴ
mang

ー
ō

ジュ
j

ー
ū

ス
su

 มังโงจูซ ุ น้ ามะม่วง 

グアバジュ
guaba j

ー
ū

ス
su

 งุอะบะจูซ ุ น้ าฝรั่ง 

ロンガンジュ
rongan j

ー
ū

ス
su

 รนกันจูซุ น้ าล าไย 

ジュ
j

ー
ū

ス
su

 จูซุ น้ าผลไม้ 

えいよ
e i y

う
ō
ドリンク
dorinku

 
เอโยโดะริงค ุ เครื่องดื่มชูก าลัง 

たんさんいんりょ
tansan inry

う
ō
 

ทันซันอินเรียว น้ าอัดลม 

あじ
aji

 
อะจิ รสชาติ 

さと
sat

う
ō
 

ซะโต น้ าตาล 

あまい
amai

 
อะไม หวาน 

すっぱい
suppai

 
ซุปไป เปรี้ยว 

しおからい
shiokarai

 
ชิโอะคะไร เค็ม 

からい
karai

 
คะไร เผ็ด 

にがい
nigai

 
นิไง ขม 

おおきい
o o k i i

 
โอคี ใหญ่ 

ちいさい
chiisai

 
จีไซ เล็ก 

うれます
uremasu

 
อุเระมัส สามารถขาย 

うれません
uremasen

 
อุเระมะเซน ไม่สามารถขาย 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

～をください
o kudasai

 
～โอะ คุดะไซ ขอซื้อ 

も
m
う
ō
いちど
ichido

 
โม้อิจิโดะ อีกคร้ัง 

もどってきます
modotte kimasu

 
โมะโดตเตะคิมัส กลับมา 

わ か り ま し た
wakarimashita

 
วะคะริมะชิตะ เข้าใจแล้ว 

ど
d
う
ō
い た し ま し て
ita shimashite

 
โดอิตะชิมะชิเตะ ไม่เป็นไร/ด้วยความยินดี 

いらっしゃいませ
irasshaimase

 
อิรัสไชมะเสะ ยินดีต้อนรับ 

なにになさいますか
nanini nasaimasuka

 
นะนิ นิ นะไซมะซุก๊ะ รับอะไรดีคะ 

いれます
iremasu

 
อิเระมัส ใส ่

いれません
iremasen

 
อิเระมะเซน ไม่ใส ่

おいしい
oishii

 
โอะอิชี ่ อร่อย 

でも
demo

 
เดะโมะ แต่ 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทที่ 5 
การซื้อของใช ้

การซื้อของใช้ (1) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

  

พนักงานขาย : あります。こちらです。
a r i m a s u  k o c h i r a  d e s u

 

  (อะริมัส. โคะจิระเดส) 

  มีค่ะ เชิญด้านนี้เลยค่ะ) 

 

 
 
 

ลูกค้า :  すみません。シャンプ
s u m i m a s e n  s h a n p

ー
ū

はありますか。
w a  a r i m a s u  k a

 

   (ซุมิมะเซน. ชัมปู วะ อะริมะซุก๊ะ) 

   ขอโทษครับ มียาสระผมขายไหมครับ  

 

 
 
 

ลูกค้า :  これは
ko re  wa

おお
ō

きすぎます。ち
k i s u g i m a s u  c h

い
ī

さいのがありますか
s a i  n o  g a  a r i m a s u  k a

。 

   (โคะเระวะ โอคิซุงิมัส. จีไซโนะงะอะริมะซุกะ๊) 

   ขวดนี้ใหญ่ไป มีขวดเล็กไหมครับ  

 

 
 
 พนักงานขาย : すみません。ち

s u m i m a s e n  c h
い
ī

さいのはうりきれました
s a i  n o  w a  u r i k i r e m a s h i t a

。 

 (ซุมิมะเซน. จีไซโนะวะ อุริคิเระมะชิตะ) 

 ขอโทษค่ะ ขวดเล็กขายหมดแล้ว  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

การซื้อของใช้ (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พนักงานขาย : いらっしゃいませ
i r a s s h a i m a s e

。何かお探しですか。
nani ka osagashi  desu ka

 

 (อิรชัไชมะเสะ. นะนิกะโอะซะงะชิเดะซุกะ๊) 

 ยินดีต้อนรับค่ะ ไม่ทราบวา่คุณต้องการรับอะไรคะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  子 供

kodomoy
用
ō

の日焼け止めロ
no  h i y a ke  do me  r

ー
ō

ションがありますか
s h o n  g a  a r i m a s u  k a

。 

  (โคะโดะโมะโย โนะ ฮิยะเคะโดะเมะโรชงงะอะริมะซุก๊ะ) 

  มีครีมกันแดดส าหรับเด็กขายไหมครับ  

 

 
 
 

พนักงานขาย : あります。そちらです。
a r i m a s u  s o c h i r a  d e s u

 

 (อะริมัส. โซะจิระเดส) 

 มีค่ะ อยู่ด้านนั้นค่ะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  男性の洗顔フォ

danse i  no sengan f
ー
ō

ムがありますか
mu  g a  a r i ma su  k a

。 

   (ดันเซ โนะ เซนกังโฟมุ งะ อะริมะซุก๊ะ) 

   แล้วมีโฟมล้างหน้าส าหรับผู้ชายไหมครับ  

 

 
 
 
พนักงานขาย : あります。洗顔フ

a r i m a s u  s e n g a n  f
ォー

ō

ムは日焼け止めロ
mu wa h iyake dome r

ー
ō

ション
s h o n

の
no
 

隣
tonari

に
n i
あ
a
り
r i
ま
ma
す
s u
。 

  (อะริมัส. เซนกังโฟมุ วะ ฮิยะเคะโดะเมะโรชง โนะ โทะนะรินิ อะริมัส) 

  มีค่ะ โฟมล้างหน้าอยู่ข้างๆครีมกันแดดค่ะ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  ありがと
a r i g a t

う
ō

ございます。
g o z a i m a s u

 

   (อะริงะโต โกะไซมัส) 

   ขอบคุณครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย : ど

d
う
ō

いたしまして
i t a s h i m a s h i t e

。 

  (โดอิตะชิมะชิเตะ) 

  ด้วยความยินดีค่ะ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ - การซื้อของใช ้

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

せっけん
sekken

 
เซคเคน สบู่ 

シャンプ
s h a n p

ー
ū
 

ชัมปู ยาสระผม 

コンディショナ
k o n d i s h o n

ー
ā
 

คนดิโชน่า ครีมนวดผม 

せんがんフォ
s e n g a n f

ー
ō
ム
mu

 
เซนกังโฟมุ โฟมล้างหน้า 

ロ
r
ー
ō
ション
shon

 
โรชง โลชั่นทาผิว 

ひやけどめ
hiyakedome

 
ฮิยะเคะโดะเมะ ครีมกันแดด 

ハンドクリ
handokur

ー
ī

ム
mu

 ฮันโดะคุรีม ุ ครีมทามือ 

リップクリ
r i p u k u r

ー
ī

ム
mu

 ริปปุคุรีมุ ลิปมัน 

はみがき
hamigaki

 
ฮะมิงะค ิ ยาสีฟัน 

デンタルフロス
dentarufurosu

 
เดนทะรุฟุโระซุ ไหมขัดฟัน 

マウスウォッシュ
mausu wosshu

 
มะอุซุโวซช ุ น้ ายาบ้วนปาก 

は ぶ ら し
haburashi

 
ฮะบุระช ิ แปรงสีฟัน 

パウダ
paud

ー
ā
 

พะอุด้า แป้งทาตัว 

ティッシュペ
tisshu p

ー
ē
パ
p
ー
ā
 

ทิชชเุปป้า กระดาษทิชชู 

ウェットティッシュ
wetto tisshu

 
เวตโตะทิชชุ กระดาษทิชชูเปียก 

ナプキン
napukin

 
นะปคุิน ผ้าอนามัย 

せんざい
senzai

 
เซนไซ ผงซักฟอก 

しょっきよ
shokkiy

う
ō

せんざい
senzai

 ชกกิโยเซนไซ น้ ายาล้างจาน 

虫 除 け ス プ レ ー
mushiyoke supurē

 
มุชิโยะเกะซุปุเร ยาฉีดกันยุง 

かがみ
kagami

 
คะงะม ิ กระจก 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

く し
kushi

 
คุช ิ หวี 

ドライヤ
doraiy

ー
ā
 

โดะไรย่า เครื่องเป่าผม 

かみそり
kamisori

 
คะมิโซะริ มีดโกนหนวด 

かさ
kasa

 
คะซะ ร่ม 

じょせい
j o s e i

 
โจะเซ ผู้หญิง 

だんせい
dansei

 
ดันเซ ผู้ชาย 

こども
kodomo

 
โคะโดะโมะ เด็ก 

おとな
otona

 
โอะโตะนะ ผู้ใหญ่ 

おとしより
otoshiyori

 
โอะโตะชโิยะริ ผู้สูงอายุ 

～よ
y
う
ō

 ～โย ส าหรับ 

ひだりがわ
hidarigawa

 
ฮิดะริกะวะ ด้านซ้าย 

みぎがわ
migigawa

 
มิงิกะวะ ด้านขวา 

となり
tonari

 
โทะนะร ิ ด้านข้าง 

～すぎます
sugimasu

 
～ซุงิมัส เกิน 

うりきれました
urikiremashita

 
อุริคิเระมะชิตะ ขายหมด 

～があります
ga arimasu

 
～งะ อะริมัส มี/อยู่ 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทที่ 6 
การซื้อขนมและของฝาก 

การซื้อขนมและของฝาก (1) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  ドリアンチップスを
d o r i a n c h i p p u s u  o  

さがしています。
s a g a s h i t e i m a s u

 

  (โดะริอันจิปปุซุ โอะ ซะงะชิเตะอิมัส) 

  ผมก าลังหาทุเรียนทอดอยู่ครับ  

 

 
 
 

พนักงานขาย : いらっしゃいませ
i r a s s h a i m a s e

。なにかお手伝いしましょ
n a n i  k a  o t e t s u d a i s h i m a s h

う
ō

か
k a
。 

 (อิรชัไชมะเสะ. นะนิกะโอะเทะทซุไดชิมะโชก๊ะ) 

 ยินดีต้อนรับค่ะ ต้องการให้ช่วยอะไรไหมคะ  

 

 
 
 

พนักงานขาย : こちらへど
k o c h i r a  e  d

う
ō

ぞ
z o
。 

 (โคะจิระ เอะ โดโสะ) 

 เชิญทางนี้ค่ะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  他のお勧めの

hoka no o susumeno
お菓子はありますか
o k a s h i  w a  a r i m a s u  k a

。 

  (โฮะคะโนะโอะซซุุเมะ โนะ โอะคะชิ วะ อะริมะซุก๊ะ) 

  มีขนมอื่นๆแนะน าไหมครับ 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พนักงานขาย : ドライマンゴ
d o r a i  m a n g

ー
ō

もおいしいです
m o  o i s h i i  d e s u

。味見してみませんか。
a j i m i s h i t e m i m a s e n  k a

  

  (โดะไรมังโงโมะ โอะอิชี่เดส. อะจิมิชิเตะมิมะเซนก๊ะ) 

  มะม่วงอบแห้งก็อร่อยนะคะ ลองชิมดูไหมคะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  どんなあじですか。

d o n n a  a j i  d e s u  k a
 

   (ดนนะ อะจิ เดะซุก๊ะ) 

   รสชาติเป็นอย่างไรครับ  

 

 
 
 
พนักงานขาย : すっぱくて甘いです。

s u p p a k u t e  a m a i  d e s u
  

 (ซุปปะคุเตะ อะไมเดส) 

 หวานๆเปรี้ยวๆค่ะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  じゃ、ドリアンチップスをひとつ

j a  d o r i a n c h i p p u s u  o  h i t o t s u
、ドライマンゴ

d o r a i  m a n g
ー
ō

をひとつください
o  h i t o t s u  k u d a s a i

。 

   (จ้า, โดะริอันจิปปุซุ โอะ ฮิโตะทซุ โดะไรมังโง โอะ ฮิโตะทซุ คุดะไซ) 

   งั้น ขอทุเรียนทอด 1 ห่อ มะม่วงอบแห้ง 1 ห่อ ครับ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

การซื้อขนมและของฝาก (2) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พนักงานขาย : いらっしゃいませ
i r a s s h a i m a s e

。なにかお手伝いしましょ
n a n i  k a  o t e t s u d a i s h i m a s h

う
ō

か
k a
。 

 (อิรชัไชมะเสะ. นะนิคะ โอะเทะทซุไดชิมะโชก๊ะ) 

 ยินดีต้อนรับครับ ต้องการให้ช่วยอะไรไหมครับ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  ありがと

a r i g a t
う
ō

、でも見ているだけです
d e m o  m i t e i r u  d a k e  d e s u

。 

   (อะริงะโต เดะโมะ มิเตะอิรุดะเคะเดส) 

   ขอบคุณค่ะ ขอฉันเดินดูขอก่อนนะคะ 

 

 
 
 พนักงานขาย : お手伝いが必

otetsudai ga hitsuy
要
ō

ならお声を掛けてください
n a r a  o  ko e  wo  k a k e t e  k u d a s a i

。 

 (โอะเทะทซุได งะ ฮิทซุโยนะระ โอะโคะเอะ โอะ คะเคะเตะคุดะไซ) 

 ถ้าลูกค้าต้องการอะไร เรียกได้เลยนะครับ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

การซื้อขนมและของฝาก (3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  シルクのスカ
s h i r u k u  n o  s u k

ー
ā

フがありますか
f u  g a  a r i m a s u  k a

。 

   (ชิรุกุโนะซุกาฟุ งะ อะริมะซุก๊ะ) 

   มีผ้าพันคอผ้าไหมขายไหมครับ 

 

 
 
 
พนักงานขาย : 大

ō

きいサイズですか。小
k i i  s a i z u  d e s u  k a  c h

さ
ī

いサイズですか
s a i  s a i z u  d e s u  k a

 

 (โอคีไซสุเดะซุกะ๊. จีไซไซสเุดะซุก๊ะ) 

 ลูกค้าต้องการผืนใหญ่หรือผืนเล็กคะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  小

c h
さ
ī

いのです
sai no desu

。何の色がありますか
nan no i ro ga ar imasu ka

。 

   (จีไซโนะเดส. นันโนะอิโระงะ อะริมะซุก๊ะ) 

   ผืนเล็กครับ มีสีอะไรบ้างครับ  

 

 
 
 
พนักงานขาย : あか、みどり、くろ

a k a  m i d o r i  k u r o
、と、き

t o  k
い
ī

いろです
i r o  d e s u

。 

 (อะกะ, มิโดะริ, คุโระ, โตะ คิอิโระเดส) 

 มีสีแดง สีเขียว สีด า และสีเหลืองค่ะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  あおいのがありますか。

a o i  n o  g a  a r i m a s u  k a
 

   (อะโออิโนะ งะ อะริมะซุกะ๊) 

   มีสีฟ้าไหมครับ 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

พนักงานขาย : あおいのはコットンのスカ
a o i  n o  w a  k o t t o n  n o  s u k

ー
ā

フです
f u  de s u

。 

 (อะโออิโนะ วะ คต ตน โนะ ซุกาฟุเดส) 

 สีฟ้าจะมีเป็นผ้าฝ้ายค่ะ  

 

 
 
 
ลูกค้า :  みせてください。

m i s e t e  k u d a s a i
 

   (มิเสะเตะคุดะไซ) 

   ขอดูหน่อยได้ไหมครับ  

 

 
 
 
พนักงานขาย : はい、こちらへど

h a i  k o c h i r a  e  d
う
ō

ぞ
z o
。 

 (ไฮ่ โคะจิระ เอะ โดโสะ) 

 ได้ค่ะ เชิญทางนี้ค่ะ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ - การซื้อขนมและของฝาก 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

いろ
iro

 
อิโระ สี 

あか
aka

 
อะกะ สีแดง 

あお
a o

 
อะโอะ สีน้ าเงิน 

きいいろ
k i i r o

 
คิอิโระ สีเหลือง 

みどり
midori

 
มิโดะร ิ สีเขียว 

ちゃいろ
chairo

 
จะอิโระ สีน้ าตาล 

むらさき
murasaki

 
มุระซะก ิ สีม่วง 

グレ
gur

ー
ē
 

กุเร สีเทา 

オレンジ
orenji

 
โอะเรนจิ สีส้ม 

ピンク
pinku

 
พิงก ุ สีชมพู 

し ろ
shiro

 
ชิโระ สีขาว 

くろ
kuro

 
คุโระ สีด า 

シ ル ク
shiruku

 
ชิรุก ุ ผ้าไหม 

コットン
kotton

 
คต ตน ผ้าฝ้าย 

スカ
suk

ー
ā

フ
fu

 ซุกาฟุ ผ้าพันคอ 

ハンカチ
hankachi

 
ฮังกะจ ิ ผ้าเช็ดหน้า 

かばん
kaban

 
คะบัน กระเป๋า 

にんぎょ
n i n g y

う
ō

 นิงเกียว ตุ๊กตา(ทีม่ีรูปร่างเป็นคน) 

ぬいぐるみ
nuigurumi

 
นุองิุรุม ิ

ตุ๊กตา 
(ที่ไมไ่ด้มีรูปร่างเป็นคน) 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

マグ
magu

 
มะงุ แก้วกาแฟ 

カップ
kappu

 
คัปป ุ แก้วน้ าชา 

シャツ
shatsu

 
ชะทซุ เสื้อเช้ิต 

Ｔシャツ
shatsu

 
ที ชะทซุ เสื้อยืด 

ズボン
zubon

 
สุบง กางเกง 

タイパンツ
tai pantsu

 
ไท พันทซุ กางเกงเล 

スカ
suk

ー
ā

ト
to

 ซุกาโตะ กระโปรง 

てぶくろ
tebukuro

 
เทะบุคุโระ ถุงมือ 

く つ し た
kutsushita

 
คุทซชุิตะ ถุงเท้า 

ぼ
b
う
ō

し
shi

 โบชิ หมวก 

せんす
sensu

 
เซนซุ พัด 

めがね
megane

 
เมะงะเนะ แว่นตา 

めがねケ
meganek

ー
ē
ス
su

 
เมะงะเนะเคซุ กล่องใส่แว่น 

の り チ ッ プ ス
nori chippusu

 
โนะริจิปปุซ ุ สาหร่ายทอด 

かんそうバナナ
kansou banana

 
คันโซบะนะนะ กล้วยตาก 

ココナッツ
kokonattsu

 

ロールクッキー
r ō r u k u k k ī

 

โคะโคะนัทซุโรรุคุกก ี ทองม้วน 

ド ラ イ 鶏 卵 素 麺
dorai keiran somen

 
โดะไร เครัน โซะเมน ฝอยทองกรอบ 

ドライフル
dorai fur

ー
ū

ツ
tsu

 
โดะไร ฟุรูทซุ ผลไม้อบแห้ง 

ドライマンゴ
dorai mang

ー
ō

 โดะไร มังโง มะม่วงอบแห้ง 

ドライパイナップル
dorai painappuru

 
โดะไร ไพนัปปุร ุ สัปประรดอบแห้ง 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

ドライパパイヤ
dorai papaiya

 
โดะไร ปาปาอิยะ มะละกออบแห้ง 

ドライジャックフル
dorai jakku fur

ー
ū

ツ
tsu

 
โดะไร จักกุฟุรูทซุ ขนุนอบแห้ง 

ドライグアバ
dorai guaba

 
โดะไร กุอะบะ ฝร่ังอบแห้ง 

のどあめ
nodo ame

 
โนะโดะอะเมะ ยาอม 

ツ バ メ の す
tsubame no su

 
ทซุบะเมะ โนะ ซ ุ รังนก 

タイバ
tai b

ー
ā

ム
mu

 ไทบามุ ยาหม่อง 

ク
k
ー
ū
リングパウダ
ringu paud

ー
ā

 คูริงงุ พะอุด้า แป้งเย็น 

鎮 痛 消 炎
chintsūshōen

 

プラスター
purasutā

 

จินทซุโชเอน พุระซุต้า แผ่นแปะบรรเทาปวด 

おてつだい
otetsudai

 โอะเทะทซุได การช่วย 

なにか
nanika

 おてつだい
otetsudai

 

しましょうか
shimashōka

 

นะนิกะ โอะเทะทซุได 
ชิมะโชก๊ะ 

ให้ช่วยอะไรไหม 

さがしています
sagashiteimasu

 
ซะงะชิเตะอิมัส ก าลังหา 

こ ち ら へ ど
kochira e d

う
ō

ぞ
zo

 โคะจิระ เอะ โดโสะ เชิญทางนี้ 

おかし
okashi

 
โอะคะช ิ ขนม 

ほ か の
hoka no

 
โฮะคะ โนะ อื่นๆ 

おすすめ
o susume

 
โอะ ซุซุเมะ แนะน า 

どんな
donna

 
ดนนะ แบบไหน/อย่างไร 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

บทที่ 7 
การบอกทิศทาง 

การบอกทิศทาง (1) 

 

 

 

 

 

 

 

การบอกทิศทาง (2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ลูกค้า :  すみません。たんさんいんりょ
s u m i m a s e n  t a n  s a n ' i n  r y

う
ō

はどちらですか
wa dochira desu ka

。 

   (ซุมิมะเซน. ทันซังอิงเรียว วะ โดะจิระเดะซุก๊ะ) 
   ขอโทษนะคะ ขอถามหน่อยว่าน้ าอัดลมอยู่ตรงไหนคะ  
 
 
 
 พนักงานขาย : そちらです。

s o c h i r a  d e s u
 

 (โซะจิระเดส) 
 อยู่ตรงนั้นครับ  

 

 
 
 แขก :   すみません

s u m i m a s e n
。トイレはどちらですか

t o i r e  wa  doc h i r a  de su  k a
。 

   (ซุมิมะเซน. โทะอิเระ วะ โดะจิระเดะซุก๊ะ) 
   ขอถามหน่อยครับ ห้องน้ าอยู่ไหนครับ  
 
 
 
 พนักงานขาย : ひだりがわにあります。

h i d a r i  g a w a  n i  a r i m a s u
 

 (ฮิดะริกะวะ นิ อะริมัส) 
 อยู่ทางซ้ายมือค่ะ  
 
 
 
 แขก :   レストランの

r e s u t o r a n  n o
となりにありますね。
t o n a r i  n i  a r i m a s u  n e

 

   (เระซุโตะรัน โนะ โทะนะรนิิ อะริมะซุเนะ) 
   ด้านข้างห้องอาหารใช่ไหมครับ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

 

  

 

 

การบอกทิศทาง (3) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

พนักงานขาย : はい、そ
h a i  s

う
ō

です。
d e s u

 

 (ไฮ่ โซเดส) 
 ใช่ค่ะ  
 
 
 
 

คนไทย :  電車でサイヤム駅
densha de Saiyamu eki

までいけばいいです
m a d e  i k e b a  i i  d e s u

。 

  (เดนชะเดะ ไซยะมุเอะกิ มะเดะ อิเคะบะอี้เดส) 
  นั่งรถไฟฟ้าไปลงสถานีสยามครับ  
 
 
 
 

นักท่องเที่ยว : サイヤム・パラゴ
s a i y a m u  p a r a g

ー
ō

ンはど
n  w a  d

う
ō

やっていけばいいですか。
y a t t e  i k e b a  i i  d e s u  k a

 

 (ไซยะมุ・พะระโกน วะ โดยัตเตะ อิเคะบะ อี้เดะซุกะ๊) 
 ขอถามหน่อยค่ะว่าจะไปสยามพารากอนได้อย่างไรคะ  
 
 
 
 

นักท่องเที่ยว : と
t
お
ō

いですか。
i  d e s u  k a

 

 (โทอิเดะซุก๊ะ) 
 ไกลไหมคะ  
 

 
 
 คนไทย :  と

t
お
ō

くないです
k u n a i  d e s u

。ここから
k o k o  k a r a

三番目のえきです。
san banme no e k i  desu

 

  (โทคุไนเดส. โคะโคะคะระ ซังบังเมะโนะ เอะกิเดส) 
  ไม่ไกลครับ นั่งไป 3 สถานีก็ถึงแล้วครับ  
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ – การบอกทิศทาง 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

まえのほ
mae no h

う
ō

 มะเอะ โนะ โฮ ด้านหน้า 

う し ろ の ほ
ushiro no h

う
ō

 อุชิโระ โนะ โฮ ด้านหลัง 

ひだりがわ
hidarigawa

 
ฮิดะริกะวะ ด้านซ้าย 

みぎがわ
migigawa

 
มิงิกะวะ ด้านขวา 

うえのほ
ue no h

う
ō

 อุเอะ โนะ โฮ ด้านบน 

し た の ほ
shita no h

う
ō

 ชิตะ โนะ โฮ ด้านล่าง 

となり
tonari

 
โทะนะร ิ ด้านข้าง 

むかいがわ
mukaigawa

 
มุไคกะวะ ตรงข้าม 

のほ
no h

う
ō

 โนะโฮ ด้าน 

ちかい
chikai

 
จิไค ใกล้ 

とおい
tooi

 
โทอิ ไกล 

ここ
koko

 
โคะโคะ ตรงนี้ 

そこ
soko

 
โซะโคะ ตรงนั้น 

まがります
magarimasu

 
มะงะริมัส เลี้ยว 

まっすぐいきます
massugu ikimasu

 
มัสซุงุอิคิมัส ตรงไป 

Ｕタ
t
ー
ā

ン
n
 ยูทาน กลับรถ 

きた
kita

 
คิตะ ทิศเหนือ 

みなみ
manami

 
มินะมิ ทิศใต้ 

ひ が し
higashi

 
ฮิงะช ิ ทิศตะวันออก 

に し
nishi

 
นิชิ ทิศตะวันตก 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

～は ど こ で す か
wa dokodesuka

。 
～วะ โดะโคะเดะซุก๊ะ อยู่ไหน 

～ね
ne

/～ですか
desuka

 
～เนะ/～เดะซุกะ๊ ใช่ไหม 

つ き ま す
tsukimasu

 
ทซุคิมัส ถึง 

トイレ
toire

 
โทะอิเระ ห้องน้ า 

レストラン
resutoran

 
เระซุโตะรัน ห้องอาหาร 

～かい
kai

 
～ไค ชั้น 

どうやって
dōyatte

 

いけばいいですか
ikebaiidesuka

。 

โดยัตเตะอิเคะบะอี้เดะซุกะ๊ ไปอย่างไร 

えき
eki

 
เอะกิ สถานีรถไฟฟ้า 

えき
eki

 
เอะกิ สถาน ี(ลักษณะนาม) 

せん
sen

 
เซน สาย (รถไฟฟ้า) 

バス
basu

 
บะซ ุ รถเมล์ 

バスてい
basutei

 
บะซุเท ป้ายรถเมล์ 

ばん
ban

 
บัน สาย (รถเมล์) 

タクシ
takush

ー
ī

 ทะคุชี รถแท๊กซี ่

トゥクトゥク
tukutuku

 
ตุขุตุ๊ข ุ รถตุ๊กๆ 

ふね
fune

 
ฟุเนะ เรือ 

バ イ ク タ ク シ
baiku takushi

ー
ī

 ไบคุทะคุชี มอเตอร์ไซค์รับจ้าง 

～に の り ま す
ni norimasu

 
～นิ โนะริมัส นั่ง (นั่งรถ) 

チケット
chiketto

 
จิเคตโตะ ตั๋ว 

サイヤムパラゴ
saiyamu parag

ー
ō

ン
n

 ไซยะมุ พะระโกน สยามพารากอน 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

โดยคณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 

ค าศัพท์ ค าอ่าน ความหมาย 

スワンナプ
suwannap

ー
ū
ムく
mu k

う
ū
こ
k
う
ō

 
ซุวันนะพูมุ คูโค สนามบินสุวรรณภูมิ 

ドンムアンく
donmuan k

う
ū
こ
k
う
ō

 
ดนมุอัน คูโค สนามบินดอนเมือง 

びょ
b y

う
ō

いん
i n

 
เบียวอิน โรงพยาบาล 

ホテル
hoteru

 
โฮะเทะรุ โรงแรม 

セブンイレブン
sebun irebun

 
เซะบุนอิเระบุน ร้าน 7-Eleven 

コンビニ
konbini

 
คมบินิ ร้านสะดวกซื้อ 

エー
ē

ティ
t

ー
ī

エム
emu

 เอทีเอะมุ ตู้ ATM 

ぎんこ
gink

う
ō

 
กิงโค ธนาคาร 

ＪＪマ
m
ー
ā

ケット
ketto

 เจเจมาเคตโตะ ตลาดนัดสวนจตุจักร 

エメラルドじいん
emerarudo ji in

 
เอะเมะระรุโดะ จิอิน วัดพระแก้ว 

おうきゅ
o u k y

う
ū
 

โอคิว พระบรมมหาราชวัง 
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คู่มือ 3 ภาษา เลม่ 2 – การฝึกปฏิบัติงานในธุรกิจค้าปลีก 
โดย คณะศิลปศาสตร์ สถาบันการจัดการปัญญาภิวัฒน์ 
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